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– Мам, а бабушка Роза меня ненавидит?
Кому бабушка, а кому свекровь. Я поежилась – очень уж пробирал зимний ветер, залетая под осеннюю куртку. Мы с Мирошей шли по улице в сторону дома, и декабрь казался серым и бесконечным, а сердце болело, пропуская удары.
– Нет, милый. Просто вот такая она женщина.
Несколько минут назад я узнала об измене мужа. Спасибо длинному языку свекровки, которая не упустила случая меня зацепить.
Мироша в очередной раз заболел. Врач сказала, что его надо бы свозить к морю. Морской воздух укрепляет иммунитет – а сынок ходил в садик по пугающему графику: три дня в саду, три недели с бронхитом на больничном.
Слабые легкие. Слабый ребенок.
И в этом, по мнению Розы Викторовны, виновата только я.
Угораздило же нас в нее влипнуть, когда мы вышли из больницы и побрели по улице. Свекровь несла пакет с хорошими продуктами и, увидев нас, немедленно встала, как актриса на сцене, и начала спектакль:
– Почему снова не в саду? Он опять заболел?
Ее голосу позавидовал бы любой государственный обвинитель. Грешнику невольно хотелось склонить голову и закрыть ее руками.
– Да, – коротко ответила я. – Извините, Роза Викторовна, мы спешим.
Свекровь возненавидела меня с первой же встречи, и ее ненависть крепла с каждым днем. Какая-то невестка, которая работала всего-навсего оператором в маркетинговой компании, села на шею ее обожаемого сына. И родила, к тому же, не здорового ребенка, а бледную немочь – так она называла Мирошу.
– Спешит она! Ты бы на работу так спешила! У нас в наше время тоже дети болели – а мы работали! Что, Кирюша должен вас до гробовой доски на себе тащить? Кормить вас?
Мирослав принялся рассматривать носки своих ботинок. Он давно знал: эта властная крикливая женщина терпеть его не может, и старался держаться как можно незаметнее – страшная наука для маленького мальчика.
А я давно перестала даже стараться. Для свекрухи я все равно хорошей не стану.
– Объем кормления давайте уточним, – сказала я ледяным тоном, и лицо Розы превратилось в маску гнева и ярости. – А то, может, я чего-то не знаю? Может, у него там не тридцать пять тысяч?
Свекровь издала поистине змеиное шипение.
– Ты, детдомовка! Рот свой закрой! И сына моего благодари, что взял тебя в приличную семью! А ты ему даже ребенка нормального не родила!
Ну, во-первых, я не детдомовка. Я осиротела в семнадцать, но Розе было все равно. Сирота – значит, из интерната.
– Ну ничего, теперь, слава Богу, есть нормальная женщина, – продолжала свекровь и вдруг осеклась. Уставилась на меня круглыми рыбьими глазами, в которых не было ничего, кроме презрения.
Женщина, повторила я за ней. Нормальная женщина. Вот почему у Кирилла теперь вечерние смены и подработки.
– Проболтались, да? – язвительно спросила я, и свекровь сжала губы в нить. – Вот куда основное кормление идет, понятно.
Не знаю, откуда во мне вдруг взялись силы вести себя настолько холодно и нагло. Видимо, потому, что я давно обо всем догадалась, поняла глубинным женским чутьем, что именно не так.
Мне хотелось орать от несправедливости. Кричать на весь город, чтобы выплеснуть боль, которая сейчас рвала мое сердце на части.
Но именно этого свекурва и хотела. А я не собиралась доставлять ей такого удовольствия. Успею еще прорыдаться и прокричаться, когда останусь без свидетелей.
– Его барахло я выставлю у подъезда, – продолжала я. – И на алименты подам в твердой сумме, чтоб он на четверть ставки в вашем ИП не устроился.
– Да как ты смеешь, тварь неблагодарная? – заорала свекровь. – Да ты должна на коленях валяться, чтоб Кирюша тебя простил!
Меня простил? За свою измену? Тут никто ничего не перепутал?
Я не стала дослушивать эти вопли – развернулась, потянула сына за собой и пошла сквозь декабрьский ветер к дому. Вот все говорят: женщина должна хранить семью, цепляться за нее – ну и что она от этого получает? Измену?
В глазах кипели слезы, и я всеми силами старалась не расплакаться. Держалась, закусывая губу: нельзя было пугать сына, нельзя было показать ему, как мне сейчас больно из-за того, что старая сука проговорилась.
– Мам, – Мироша шагал рядом, словно усталый медвежонок. – А про какую женщину она говорила? Папа с нами больше не будет жить?
У Мирослава был очень взрослый взгляд на вещи в его четыре года. Я присела на корточки, поправила его шарф и, глядя в широко распахнутые испуганные глаза, ответила:
– Нет, милый. Больше не будет.
Тут надо было бы рассказать о том, что Кирилл не перестанет быть его отцом, налить этой лживой патоки, но я не собиралась этого делать. Мироша вздохнул.
– У Миланы папа тоже ушел к другой тете. И у Лизы тоже, и у Матвея.
Я понимающе кивнула. Так бывает, маленький. Люди сходятся и расходятся, люди все забывают. Когда-нибудь и я…
Сначала мне показалось, что золотой свет, который разлился возле нас – это фары какой-то крупной машины. Потом послышался гул, земля уползла из-под ног, и я еще успела подумать: землетрясение.
И схватила Мирошу, прижав его к себе и падая, падая, падая…
Кажется, я кричала. Кажется, кругом расплывались цветные пятна, и откуда-то из невообразимого далека доносилась музыка. Мироша кричал, хватаясь за меня, и…
Под ногами снова возникла твердь. Свет погас, полет закончился, разноцветная мешанина красок улеглась.
Я увидела, что стою в огромном зале с высокими стрельчатыми окнами. По мраморным плитам пола плыли теплые блики света от бесчисленных толстых свечей, прямо перед нами стояла огромная хрустальная ванна, в которой нежились полностью обнаженные мужчина и женщина.
– Мам… – прошептал Мироша, и я прижала его к себе еще крепче.
Женщина рассмеялась.
– Элдред! – воскликнула она, гладя мужчину по крепкой безволосой груди. – Так вот он какой, твой сын!
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– Мам? – Мироша ошарашенно обернулся ко мне.
Я машинально расстегнула его курточку, сняла шапку, пригладила вспотевшие золотистые вихры, прилипшие ко лбу.
Где мы?
Мгновение назад мы стояли на улице родного города! Возле привычных сереньких хрущевок!
И теперь мы в ванной, которая могла бы принадлежать какому-нибудь королю.
Впрочем, мужчина, который нежился в ней, наверняка и был королем. Лицо – удивительно красивое, с тонкими чертами, темно-карими глазами. Взгляд проникает в самую душу, а при взгляде на чувственные губы невольно представляешь, как они могут целовать.
Тело было сильное, каждая мышца под загорелой плотной кожей проработана – и не просто в спортивном зале, а в седле, с мечом.
Положить бы руку на эту сильную грудь, ощутить под ней биение сердца…
– Выглядят, честно говоря, убого, – женщина изогнулась, прильнув к Элдреду и поглаживая его живот. Так, словно показывала, кто здесь настоящая хозяйка положения – и ее острые коготки меня выпотрошат, если я попробую посягнуть на этого красавца.
– Ну да ладно, оставлю ее своей прислугой, – продолжала женщина. – Жестоко ведь разлучать мать и ребенка, правда?
– Не разгоняйтесь так, споткнетесь, – посоветовала я. – Кто вы такие и что тут происходит? Где мы?
– Не открывай свой рот в моем присутствии, – посоветовала женщина. Кажется, она искренне удивилась тому, что я осмелилась дать ей отпор. – А то я вырежу твой болтливый язык.
– Торстен! – громко позвал Элдред. – Забери их и все объясни. Я уже посмотрел на потомка. И у меня есть занятие поприятнее.
Потомка?! Этот Элдред называет Мирошу своим сыном?
Да что за бред-то такой! Я точно знала, что никогда не изменяла мужу, Мироша просто не может быть ребенком этого Элдреда.
Кажется, я с ума сошла. Или умерла. И все это – видения угасающего мозга.
– Да, да, уже иду…
Только теперь я заметила, что в дальнем конце зала стояло нечто металлическое, шипастое, с золотыми набалдашниками на каждом шипе. От механизма веяло отчетливой угрозой – а вот человек, который шел к нам, вытирая руки чем-то бумажным, наоборот, выглядел очень спокойно и мирно.
И он был точной копией Элдреда в хрустальной ванне. Разве что волосы были чуть светлее.
– Забери их уже, – лениво распорядился Элдред, и его близнец кивнул и взял нас за руки – ладонь крепкая и горячая, просто так не вырвешься. – Забери, все им объясни… а мне есть, чем заняться.
И он одним движением усадил свою даму на себя верхом.
Близнец Элдреда вывел нас из ванной и провел сначала через темные покои, слабо озаренные единственной тусклой свечой, а потом вывел в широкий коридор. Темно-красный ковер на полу, портреты на стенах, высокие окна, за которыми виднелся зимний парк – я не выдержала и воскликнула:
– Да объясните, наконец, где мы!
Торстен вздохнул. Выпустил нас и осторожно, словно боясь напугать, прикоснулся к моему плечу.
– Меня зовут Торстен лин Кведеборн. Там мой брат, Элдред лин Кведеборн, со своей первой супругой. Государь и владыка Моренхолла и всех земель Севера. Дракон.
Я зажала рот обеими руками, силясь сдержать вопль.
Какие государи? Какие драконы?
– Мам, мне страшно… – пролепетал Мироша, и его слабый голос заставил меня очнуться.
Сначала выясним, что случилось. Потом будем истерить. Я сейчас должна быть, как скала в море, которую не сметут никакие бури.
– В моем мире нет такого государства. Как и драконов.
Торстен улыбнулся.
– Так вы теперь и не в вашем мире. Это Зиара, один из разумных миров на Вселенской нити. Несколько лет назад мой брат отправил часть своего огня к вам. Огонь воплотился в живом существе в утробе матери, так что ваше дитя можно считать сыном короля.
Мироша выбрался из куртки, подхватил ее и спросил:
– Мам? Я что теперь, принц? А как же папа?
– Зачем он это сделал? – поинтересовалась я.
– Моего брата прокляли, и он пытался исцелиться. Стряхнул свой огонь с проклятием в другой мир, – объяснил Торстен и тотчас же добавил, увидев, как изменилось мое лицо: – Нет-нет, с вашим мальчиком все в порядке! Я не вижу в нем ни следа тьмы!
Отлично.
– Как будто в какой-то дурацкой книжке, – призналась я. – Мой сын дитя драконьего короля. И нас забрали из родного мира.
Торстен кивнул.
– Я понимаю, что это звучит странно.
– И зачем… – пробормотала я. – И что теперь с нами будет?
Этот драконий король может строить любые планы – но ребенка я ему не отдам. Мой сын не игрушка, и лучше Элдреду понять это сразу.
– О, не переживайте! – улыбнулся Торстен. – Все будет очень хорошо! Дело в том, что ни одна из жен моего брата до сих пор не смогла зачать наследника. А это, сами понимаете, неприятная вещь для короля. Вот он и забрал мальчика сюда, чтобы представить всем как своего сына.
И не просто представить. Мирошу будут воспитывать как наследника престола – и тут бы обрадоваться, да не получалось.
Я понимала, что меня сразу же отстранят. Заберут сына – потому что королю Элдреду нужен он, а не я.
И этого уже не будет точно. Я не позволю.
– Что будет потом? – спросила я. – Он хочет забрать у меня сына, воспитывать… вы понимаете, что я никогда не соглашусь на это?
Мне вдруг сделалось истерически смешно.
Чем я могу помешать? Как я могу помешать? Король прикажет отрубить мне голову, да и все. Или еще проще: вернет меня в мой мир – а там я никому не смогу объяснить, что случилось и где ребенок.
И свекровь, которая его ненавидела, называя детдомовским отродьем, первая кинется изображать любящую бабушку, страдающую от потери мальчика.
– Конечно, – с серьезным видом кивнул Торстен. – Я некоторое время наблюдал за вами. Вы хорошая мать, Ольга, и ребенку будет лучше с вами, чем с кем-то еще.
– Вы нам поможете? – спросила я, вглядываясь в его темные глаза. Торстен снова кивнул.
– Обязательно. Видите ли, если б не я, этого славного парня вообще бы не было. Так что я отвечаю за вас обоих.
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– Что значит “не было бы”? – холодно осведомилась я.
– Королевское пламя не во всяком приживается, – ответил Торстен. Его лицо обрело виноватое выражение. – Я долго подбирал носителя, но совпадений не было. В итоге пламя выбрало ребенка, который умер бы в вашей утробе через несколько дней… я не знаю, почему, Ольга, не смотрите на меня так!
Я не знала, как именно на него смотрела, но в груди клокотал огонь, куда там драконьему.
Мой мальчик, мой Мироша должен был умереть! И его спасло королевское пламя! Выбрало!
Как это вообще можно понять и не рехнуться?
– Так, ладно, – сказала я. – Получается, вы спасли моего сына, разместив в нем королевский огонь. Дайте нам сейчас воды, а то у меня голова кругом.
Торстен кивнул и быстрым шагом двинулся вперед. Мы потянулись за ним, и я видела, что у Мироши тысяча вопросов на языке, но он слишком взволнован, чтобы их задавать.
Мы спустились по одной лестнице, миновали коридор, поднялись по другой и оказались возле открытых дверей в чьи-то роскошно обставленные покои. У стен стояли служанки в бледно-голубых платьях, смотрели в пол, но я замечала встревоженные и заинтересованные взгляды, которые они бросали на нас, тотчас же опуская голову ниже.
Это была не детская комната, а огромный зал, в котором было все, что только может пожелать ребенок. Великое множество игрушек, лошадок и солдатиков, плюшевых медведей и свирепых львов – а вот и столик, на котором подготовлены вещи для рисования, а вот и уголок для занятий с партой, глобусом и книжным шкафом, а вот и кровать под балдахином, где можно разместить дюжину таких мальчиков, как Мироша!
У сына загорелись глаза. Он никогда не видел такого богатства, столько вещей, приготовленных специально для него. Кирилл считал, что игрушки это блажь – все равно ведь вырастет и забудет, незачем тратить деньги. Книги? Зачем? Ты не можешь сыну сказку рассказать, он ведь все равно ничего другого не понимает! Сейчас, среди всего этого королевского великолепия, мне сделалось очень горько и больно от того, что я не могла дать Мироше всех этих вещей раньше.
Потому что если выбираешь между игрушкой и лекарством, то выбора-то у тебя и нет.
– Ну, вот, – Торстен обвел рукой детскую. – Покои его высочества. Для мамы – комната вон за той дверью. Это ваши служанки, они вам во всем помогут. Давайте так: вы сейчас переоденетесь, мы сядем ужинать и обо всем поговорим еще раз спокойно.
Я кивнула. Одна из служанок с поклоном открыла дверь в мою комнату, другая уже спешила к Мироше с костюмчиком на вешалке.
Моя комната оказалась в два раза больше квартиры, в которой мы жили всей семьей. Она была разделена на две части: в первой, с камином, диванчиком и небольшим кофейным столиком, можно было встречать гостей, а вторая служила спальней – кровать здесь была не меньше, чем у Мироши, а в шкафу из белого дерева я нашла целый склад платьев, обуви и белья.
– Ваша милость, – окликнула служанка и, когда я обернулась, сказала, сделав книксен: – Я Лиза, ваша милость. Я тут, чтобы помочь вам одеться.
Помощь мне действительно пригодилась. Без служанки я бы не разобралась, как надевать платье поверх пышной нижней юбки – но оказалось, что все не так страшно, и я могу справиться сама. Темно-синее платье с изящной серебряной вышивкой по подолу надевалось и завязывалось, как халат с запа́хом. Посмотрев в зеркало, я невольно подумала: сейчас никто не узнал бы меня в этой даме, которая словно сошла со страниц романтической истории.
Я вышла из комнаты и Мироша сразу же бросился ко мне.
– Мам! Скажи Мэри, что я не маленький! – воскликнул он и обернулся на служанку, которая низко склонила голову перед принцем. – Я сам умею одеваться, мне не надо помогать!
Мой мальчик был одет в темно-синие штаны и такой же жилет. Белоснежная рубашка была украшена пышными кружевами. Мироша сейчас и правда выглядел настоящим маленьким принцем!
– Мэри ведь хочет тебе помочь, – ответила я, взяв сына за руки. – Она ведь знает, что ты не носил такую одежду и можешь не справиться без нее. Что надо сказать?
Мироша обернулся к служанке и весело воскликнул:
– Спасибо, Мэри!
Девушка опустила голову еще ниже, а на ее щеках вспыхнул румянец. Кажется, ее никогда не благодарили за работу.
– Вы очаровательны, – заметил Торстен, подойдя, и в его взгляде я увидела нескрываемый интерес. Когда Кирилл смотрел на меня так? Уже и не вспомнить – и под этим взглядом мне вдруг сделалось очень радостно и очень неловко. – Идемте ужинать?
Ужин, вернее пир горой, был накрыт в соседней комнате, которая служила личной столовой. К чести свекрови надо сказать, что она была хлебосольной, стол на праздниках ломился от еды, но столько не наготавливала и она. Аккуратные ломтики мяса с ароматным ягодным соусом, розовые пласты нежнейшей рыбы, какие-то морские гады с бесчисленными щупальцами, накрученные на палочки, овощи, зелень, салаты, дичь – да тут десяток взрослых можно накормить, не то что мальчика и его маму! Мы сели за стол, Мироша старательно расправил на коленях салфетку и в это время послышался сварливый голос:
– Сидят! Жрут! В три горла! А бедное невинное создание голодом мается, а вы и знать про то не хотите!
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Из-под стола выбрался огромный рыжий котище – фыркнул, потянулся, показывая свою красоту и размеры, а потом запрыгнул на подоконник и свирепо уставился на нас сияющими золотыми глазами. Мироша замер от восторга, не сводя с него взгляда, а кот важно закинул голову и сказал человеческим голосом:
– И мальчишку еще какого-то притащили! От мальчишек весь вред! Они за хвост таскают! Они камнями кидаются!
Мы с сыночком так и застыли, глядя на сварливого кота, а Торстен рассмеялся и сказал:
– Ну, ну! Сир Персиваль! Не будьте вы таким ворчливым! Здесь будет жить его высочество, наследник престола.
Кот только фыркнул.
– Пфф! Видал я этих наследников. И брата твоего, и папу вашего, и деда, чтоб ему на том свете без подштанников бегать!
– Мам! – завороженно воскликнул Мироша. – Котя разговаривает!
Сир Персиваль посмотрел на нас с нескрываемым презрением.
– Конечно, котя разговаривает, – ответил он. – Когда бы я молчал, то давно бы со свету сжился. Помолчишь тут с вами, с вредителями.
– Я не вредитель! – сразу же возмутился Мироша.
– Пфф! Все мальчишки вредители.
– А вот и нет! – возмутился Мироша. – А вот и не все! Я не обижаю кошек!
Говорящий кот заинтересованно взглянул на него, с тяжелым грохотом спрыгнул с подоконника и забрался на колени Мироши, вытянувшись и подставив пузо.
– А вот посмотрим! – сказал он. – Вот что ты будешь делать, а?
Мироша заулыбался и принялся осторожно гладить котовий живот. Сначала Сир Персиваль лежал неподвижно, недоумевающе глядя на нас, а потом проворно перевернулся на бок и приказал:
– А сейчас?
Мироша погладил его по боку. Шерсть у кота была густая и пышная, такую гладить одно удовольствие. Говорящий кот, надо же!
Впрочем, чему я удивляюсь. Если в этом мире есть драконы, то могут быть и говорящие коты. Которые, похоже, живут намного дольше, чем люди.
– Удивление, одно сплошное удивление, – признался Сир Персиваль и, спрыгнув с коленей мальчика, заявил: – Никогда не видел такого ребенка, который просто гладит. К лотку приучен?
– Давно, – с улыбкой ответила я. Кот свирепо взглянул на меня, словно хотел узнать, не буду ли я таскать его за хвост.
– Корм сухой и влажный ест? А то гляжу, тощенький он какой-то.
– Мирослав много болеет, – ответила я, вдруг ощутив себя на приеме у педиатра.
– Ну это понятно, – ответил Сир Персиваль. – Ладно. Потому он и болеет, что никто ему песенок еще не намурчал. Я намурчу. Согласен на укотовление.
С этими словами кот вздыбил пушистый толстый хвост и вышел из столовой. Мироша зачарованно смотрел ему вслед.
– Это пайрусов кот, – объяснил Торстен. – Магическое создание, теоретически бессмертное. Когда-то он качал наши с Элдредом люльки.
– Говорящий кот! – восхищенно воскликнул Мироша. Торстен улыбнулся.
– Они лучшие детские опекуны и няньки. Не обращайте внимания на его ворчание, Сир Персиваль добрейшая душа.
Некоторое время мы ели молча. От волнения и переживаний у Мироши проснулся аппетит: он с удовольствием съел кусок рыбы и несколько картофелин в компании с соцветиями цветной капусты. Я заметила, что мальчик больше не боится, а наоборот, с восторгом разглядывает все вокруг.
Как хорошо в детстве! Ты фантазируешь, и воображение уносит тебя в сказочную страну.
– Значит, Мирослав принц, – сказала я, слегка утолив голод, и Торстен кивнул.
– Да. Его будут учить и воспитывать как принца. Будущего наследника моего брата, владыку Моренхолла и всех земель Севера.
– А я? Если ваш брат считает, что я послушно отдам своего сына, то этого не будет точно.
Торстен понимающе качнул головой – видно, я была очень убедительна.
– Как бы вам сказать… мой брат не самый лучший воспитатель. Ему, откровенно говоря, плевать, что будет с мальчиком и каким он вырастет. Главное – представить Мирослава Королевскому совету через неделю.
Я угрюмо вздохнула.
Попали мы во всех смыслах.
– Что за Королевский совет?
– Лучшие люди Севера всех сословий, – ответил Торстен. – Они увидят мальчика, вместе с королем признают его законным наследником, ну и, собственно, все. Элдред будет и дальше жить своей жизнью, а мы все – своей.
Торстен похлопал в ладоши, и вся посуда и оставшаяся еда растаяли. Через несколько мгновений на белоснежной скатерти возникли чайные чашки, тарелки с пирожными и большой чайник, расписанный изящными цветами. Пришло время десерта.
– И сколько же у него жен? – поинтересовалась я.
– Три, – сказал Торстен, и было видно, что он не одобряет такого количества. – Сами понимаете, если король и три жены так и не зачали наследника, это не очень хорошо для короля. Сразу же начинают шевелиться родственники и свойственники со своими притязаниями на престол.
Я понимающе кивнула. Мироша с нескрываемым аппетитом занялся шоколадным пирожным с кремом, суфле и ягодами, и я вдруг заметила, что мальчик дышит спокойнее и легче.
Он даже не закашлял ни разу!
– А сколько у вас жен и детей? – спросила я. Торстен улыбнулся, но улыбка вышла печальной.
– Нисколько. Так получилось… и я бы не хотел сейчас говорить об этом.
Я только плечами пожала. Такой видный мужчина, брат-близнец короля, и не нашел жену? Есть в этом что-то странное.
– Что ж, – сказал Торстен, когда мы допили чай и доели пирожные. – Я был очень рад с вами познакомиться и поговорить, но полагаю, сейчас вам надо отдохнуть и немного привыкнуть к новому миру. А я приду завтра утром – будем готовиться к представлению принца Королевскому совету.
Он улыбнулся – и улыбка была очень обаятельной. Ни следа той горделивой властности, которую я успела заметить в короле Элдреде.
Мне понравилась эта улыбка. Очень-очень. Мужчины никогда не улыбались мне вот так – с искренним живым теплом и интересом.
Кто я была? Некрасавица, небогатая. Какой смысл тратить на меня улыбки…
– Доброй ночи, – улыбнулась я в ответ. – И спасибо вам.
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Ночью началась метель – подняла такой вой, что я проснулась и увидела за окнами густой белый полог, который скрыл в себе весь мир. Сев в кровати, я вслушалась в ночную тишину: дворец спал, погруженный во мрак.
Поднявшись, я выглянула из своей комнаты. Мироша спал в огромной белоснежной кровати, прижав к себе игрушечного пингвина. Сир Персиваль раскидался поперек ложа, и в узких щелях его глаз сияло золото: кот спал, но все равно следил за тем, что происходило в спальне. Заметив меня, он открыл глаза, муркнул и свернулся клубком в ногах мальчика.
Господи, что же теперь с нами будет?
Кирилл вернется домой и не найдет нас. Поговорит с матерью и решит, что я сбежала с ребенком, чтобы не давать развода, трепать нервы и мешать чужому счастью.
Интересно, он останется жить в моей квартире или съедет к той нормальной женщине, о которой проболталась свекровка? Вот будет весело, если Кирилл и его новая приедут жить ко мне…
Впрочем, ну их. Пусть живут, где хотят. Перемещение в другой мир выбило из меня всю боль и горе из-за бывшего мужа.
Теперь нужно было понять, что делать дальше.
Если Мирослав, мой Мироша, станет однажды королем, то его, конечно, будут учить и готовить к бремени власти. Это хорошо – качественное образование и забота никому не помешают.
Вряд ли король Элдред будет заниматься сыном лично. Да, выедет с ним пару раз на охоту или в путешествие, чтобы показать людям связь короля и принца, вот и все. Не выглядел он особенно чадолюбивым.
А я буду рядом. Пусть Торстен придумает мне какой-нибудь важный титул, который позволит не разлучаться с Мирошей.
Торстен… Я невольно заулыбалась, подумав о нем. Даже странно, что у такого красивого, сильного и обеспеченного мужчины нет жены. Наверно, Элдред запретил ему жениться, чтобы брат не претендовал на корону.
Короли, короны… я словно в книжке сказок или кино. И одежда-то на мне киношная: никто в нашем мире не ложится спать в такой ночной сорочке до пят, расшитой кружевами так, что свободного места нет.
Мироша вздохнул и заулыбался во сне. Сир Персиваль приоткрыл глаза, потом закрыл. Нам надо ловить момент! Раз мой сын принц, а не крестьянин, то пусть наконец поживет хорошо! С игрушками, с множеством книг, с одеждой, которую специально сшили для него, а не с тем ношеным-переношенным барахлом, что притаскивала свекровь от каких-то своих подружаек. Еще и обижалась, что я не одеваю Мирошу в эти лохмотья.
“Что значит “не хочет розовую футболку”? Ему не все равно, в чем в песочнице валяться?”
Вот пусть об этом той “нормальной женщине” и говорит.
Постояв у кровати сына, я направилась было в сторону своей спальни, как вдруг услышала странный звук.
Он едва выступил из завывания метели за окном – тонкий, посвистывающий, шелестящий.
Нет, это не за окном. Это шелестело где-то в комнате, точнее – под кроватью Мироши.
Я нагнулась, подняла покрывало и увидела две сверкающие серебряные точки, которые, покачиваясь, приближались к моему лицу. В сумраке мелькнуло что-то быстрое и гибкое.
Змея! Громадная змея!
– Помогите! – заорала я, и в этот момент змея бросилась.
Я успела увернуться – по щеке скользнуло холодом, и змея полностью выбралась из-под кровати. Величаво выпрямившись серебряной колонной, она размеренно покачивалась, глядя то на меня, то на проснувшегося Митрошу, который не понимал, что случилось, и почему мама кричит.
Смотрела так, словно выбирала, кого убить первым.
Сир Персиваль вскочил, вздыбив шерсть и издав свирепый мяв. Бросился на гадину – и я, честно говоря, не поняла, что случилось, потому что змея оставалась неподвижной, она не давала отпора коту, но он вдруг пискнул, отлетел в сторону и замер на ковре.
– Помогите! – закричала я еще громче. – На помощь!
И тогда змея ударила. Дернулась тяжелая серебряная голова, глаза вдруг оказались близко-близко, и в них не было ничего, кроме ненависти.
“Мироша…” – только и успела подумать я, падая на ковер. Боль была такой, что на какое-то мгновение я потеряла сознание.
И очнулась в ту минуту, когда Мироша плюнул огнем.
Он действительно плюнул! С губ моего мальчика сорвалась огненная клякса, с гудением и воем пролетела вперед и ударила в гадину, отделяя ее голову от тела.
Огонь погас. Башка и змея рухнули на ковер и задергались, уже не в силах причинить кому-то вред.
– Мамочка! – Мироша бросился ко мне, крепко обнял, прижавшись всем худеньким дрожащим телом. – Мамочка! Котя!
В спальне сразу же сделалось очень многолюдно. Сбежались служанки, какие-то здоровяки с саблями наголо, примчался Торстен в пижаме – упал на ковер рядом с нами, перехватил Мирошу из моих рук, принялся качать над его лицом каким-то желтым кристаллом на цепочке.
– Котя! – по щекам сыночка заструились слезы. – Змея моего котика убила!
– Не убила, – Сир Персиваль, покачиваясь и неуверенно переступая, подошел к нам и боднул Мирошу головой в живот. – Меня так просто не свалишь. А ты-то! Как плюнул!
– Он выплюнул огненный сгусток, – ответила я на вопросительный взгляд Торстена. Тот убрал свой кристалл, покосился на останки змеи и изумленно произнес:
– Надо же! Любимая змея Демарии!
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Прекрасно. Мы знаем, чьих это рук дело.
Пусть Демария готовится – я с нее голову сниму.
Мэри охнула и сокрушенно покачала головой. А я спросила:
– Кто такая эта Демария?
– Королева! – ответил Торстен. Он поднялся, помог мне встать, и я вдруг заметила, что он смущен, словно для него был непривычен вид женщины в ночной сорочке.
– Та, которая хотела вырезать мне язык? – уточнила я, и Торстен кивнул. – Где она? С одной змеей мой сын справился, сейчас и со второй разберемся.
В конце концов, обо всем должен узнать Элдред! Его наследника тут убивают, а он и ухом не ведет?
– Нет, – Торстен даже придержал меня за плечи. – Ты никуда не пойдешь. Вы оба сейчас останетесь здесь под охраной, я сам поговорю с братом.
Я сощурилась, пристально глядя в его лицо.
– Боишься за нас? Или что-то скрываешь?
Неожиданно я поняла, что от волнения мы оба перешли на “ты”. Торстен тоже это понял, потому что смутился еще сильнее. Он хотел было что-то сказать, но не успел: двери в комнату принца распахнулись, и служанки с охранниками согнулись в поклоне чуть ли не до пола.
Вошел король. Даже сейчас, ночью, он выглядел величаво и властно. Красный халат, расшитый золотом, был похож на мантию. От Элдреда так и веяло силой и стремлением покорить всех.
– Ваше величество, – негромко произнес Торстен, а я спросила:
– Ваша первая супруга. Где она? Это ее змея?
Элдред посмотрел сперва на Мирошу, который прижимался к нам с Торстеном, словно искал защиту. Перевел взгляд на останки змеи и кивнул.
– Вот она где. Змея Демарии. Сбежала утром.
Сбежала. Ну конечно.
– Как-то очень вовремя она сбежала, не находите? – продолжала я наседать с вопросами. – Вы забираете своего наследника из другого мира и так удачно под его кровать приползает эта змеюка. Совпадение? Не думаю!
Элдред посмотрел на меня с почти комичным недоумением. Наверно, в его картине мира никто не смел так разговаривать с королем. Настолько вольно и дерзко.
Ну а в моей картине мира никто не смел покушаться на Мирослава. И плевать я хотела на всех королей и их постельных гадюк.
– Что за глупости! – возмутился Элдред. – Демария никогда бы так не поступила.
– Я не верю в такие совпадения, – отрезала я. – Ваша жена хотела убить моего сына! А вы, как я вижу, не спешите с этим разобраться.
Элдред посмотрел на меня с такой животной свирепостью, что ноги подкосились, а в ушах поднялся шум. За человеческим обликом вдруг проступил золотой дракон – древняя рептилия настолько ужасающего вида, что душа начинала задыхаться от страха.
Если бы не Торстен, который поддерживал меня под руку, я бы точно упала на ковер. А Элдред обернулся к Мироше, пристально посмотрел на мальчика и спросил:
– Значит, ты плюнул огнем?
Мироша угрюмо взглянул на него и ответил вопросом на вопрос:
– Вы зачем маму пугаете?
Король покосился в мою сторону так, словно удивлялся, почему никто еще не убрал эту навязчивую помеху.
– Ты плюнул огнем? – повторил он с нажимом. – Как это получилось?
– Не знаю, – сказал Мироша. – Просто горячо стало. И очень страшно за маму. И я плюнул.
Маленький мой рыцарь! Я вдруг представила Мирошу, зажатого в гибких витках змеиного тела, и ледяная волна прокатилась от макушки до пят.
Я будто только сейчас окончательно поняла, что мы оказались в другом мире. Что мы совсем не знаем, каков он, и что можно ждать.
Что Мирослав изменился, попав сюда. Он выздоровел. И драконье пламя сорвалось с его губ.
– Какого цвета был огонь? – спросил Элдред и покосился на меня. – Вы запомнили цвет огня?
– Рыжий, – ответил Мироша, и я кивнула.
– Да. Рыжий.
Элдред запустил обе руки в волосы. Провел по голове, и как-то вдруг стало ясно: а дело-то плохо. Торстен побледнел, и вот тогда я испугалась еще сильнее.
– Ну ты видишь, – пробормотал король, глядя на брата. – Проклятие еще живо.
Торстен занервничал, закрутил головой, глядя во все стороны сразу.
– Нет, нет, – произнес он так, словно старался говорить уверенно, но у него не получалось. – Нет, оно на тебя не перепрыгнет, не беспокойся. Я не слышал о случаях возврата.
– Проклятие? – повторила я, чувствуя, как немеют губы от страха. – Проклятие в Мирославе? И что с этим делать?
Мысли заметались во мне, словно птицы, испуганные грозой. В ребенке проклятие. Оно наверняка способно разрушить моего мальчика – да оно и разрушало его все это время!
– Я обязательно что-то придумаю, – заверил Торстен. Для него как для ученого проклятие было не проблемой, а новой задачей, и он собирался решать ее. – Сначала осмотрю принца на моих механизмах, потом…
– А эта змея? – не отступала я. – Эта ваша Демария? Хотите сказать, ей все сойдет с рук? Она хотела убить моего ребенка!
– Это совпадение, – бросил Элдред. Не нравилось ему, что я наседала на его драгоценную женушку. – Совпадение, не более того. Демария не посмела бы покушаться на моего наследника.
– Еще как посмела бы, – заверила я. – Она надеется родить собственных детей, и мой мальчик ей не нужен.
Элдред очень неприятно сощурился. Посмотрел так, что я испытала новый прилив страха – но и не подумала отвернуться.
– У вас тут тюрем нет? – спросила я. – Там ей самое место.
Король ухмыльнулся.
– Есть подземный карцер. Но туда я отправлю не ее, а тебя. Слишком уж много ты шумишь.
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Я и опомниться не успела от таких новостей.
Мир пришел в движение, комната Мироши размазалась пестрыми пятнами, а когда мешанина улеглась, я обнаружила, что стою в каменном мешке без окон и дверей.
Он и правда отправил меня в карцер! Оторвал от ребенка за то, что я стала наседать на его женушку!
Ну, твое величество, ты получишь у меня.
Моя решительность иссякла почти сразу же. Чтобы Элдред получил, мне надо сперва выбраться отсюда – а выход даже не намечался.
Все правильно: королю нужен мой сын, а не я. Я его раздражала, была слишком крикливой и настойчивой – что ж, буду сидеть в камере до скончания дней моих.
Я посмотрела по сторонам. Источником света был толстый жук – он ползал по зеленым листьям в большой стеклянной банке, подвешенной на цепочку к стене, и от зеленоватых крыльев растекалось желтое теплое сияние. Всю обстановку камеры составляла койка, застеленная одеялом, да некое подобие унитаза в каменном отнорке чуть в стороне.
Слава Богу, тут не было блох и крыс. Чистота царила идеальная.
Устало опустившись на койку, я провела ладонями по лицу. Мироша, мой Мироша остался там, наверху – с королем и его братом, с мамками и няньками, с новыми опасностями и бедами, с проклятием!
И меня не было рядом. И никто не поможет моему мальчику, когда Демария выпустит очередную змею.
Милые у нее питомцы, ничего не скажешь.
И король тоже хорош. Истеричка. Много я шумлю, надо же.
Я по делу шумлю! Тут наследника престола едва не загрызли, а его величество спокоен, как удав. Не загрызли же, вот и славно, вот и замечательно.
Судя по всему, Элдреда больше волнует проклятие, которое вернулось в его мир. Проклятие, от которого он вроде бы избавился, и вот оно снова рядом.
А король этот любит себя больше, чем всех остальных. И трясется за себя, а не за моего мальчика.
Я устало вытянулась на койке. Хотелось надеяться, что Элдред успокоится и вернет меня наверх, а если нет? Как там сейчас Мироша… Он ведь еще совсем маленький, ему всего четыре. Да, он серьезный разумный мальчик, но ему четыре…
Под койкой послышался шорох, словно там откуда ни возьмись появился кто-то большой и толстый. Я торопливо села и увидела, как из-под койки выбирается Сир Персиваль.
– Ничего себе! – воскликнула я. – Тебя тоже сюда сослали?
Кот недовольно плюхнулся посреди камеры, задрал лапу и принялся вылизываться. Приведя себя в порядок, он мрачно заметил:
– Не тебя, а вас. К пайрусовым котам только на “вы” обращаются. Потому что мы почище вас, кожаных, будем, ясно тебе?
Вот какой важный!
– Я рада, что вы пришли, Сир Персиваль, – вздохнула я. – Как там Мироша?
– Хорошо. Король наложил на его спальню обережные чары и усиленную охрану поставил. А я там тоже кое-чего наложил, потому что нельзя малого котенка у кошки отбирать.
Я представила размер мины и невольно улыбнулась.
– Как же вы сюда попали?
Кот посмотрел на меня снисходительно, как на дурочку.
– Мы, коты, везде ходим, – ответил он. – Для нас замков и дверей нету. Мы, если хочешь знать, и по Вселенской нити ходим. Ну вот я так далеко не пошел, а к тебе заглянул. Что, сидишь?
– Сижу, – вздохнула я. – Как Мироша?
– Да не трясись ты, – ответил Сир Персиваль. – Все с ним хорошо. Ну поплакал, конечно, не без этого. Он его величество лично своей лапкой пнул. А так уснул, спит сейчас.
Я представила, как Мироша пинает короля, и не сдержала улыбки. Так его!
– А проклятие? Вы, пайрусовы коты, можете его видеть?
– Можем, – ответил кот. – Чего там видеть? Это червяк в груди сидит. Я хотел его лапой поддеть, но он не дается.
Моя свекровь, несостоявшаяся театральная актриса, сейчас заламывала бы руки, восклицая: ах, мы пропали, нам никто не поможет! Но у меня сейчас будто выключило все эмоции. Была проблема, ее надо решать, вот и все.
– Как снимаются такие проклятия? – поинтересовалась я.
– Надо искать того, кто их наслал. Королевское проклятие организовал лично Гвейн Хайроуд, дядька нашего Элдреда. Вот в этой камере, на этой койке помер.
Я невольно поежилась. Хотелось надеяться, одеяло с тех пор поменяли.
– Расскажите, как все было! – попросила я.
Сир Персиваль заглянул в отнорок, воскликнул:
– О, лоток! – и некоторое время пребывал в месте раздумий. Потом он спустил воду, выбрался и заявил:
– Все проблемы от того, что вы, люди, не хотите у себя дома сидеть! Сир Гвейн вот не хотел, не сиделось ему у себя во дворце, вот он поехал как-то раз в гости к племяннику и застал его как раз в тот момент, когда наш Элдред леди Эмили уестествлял.
– Что? – уточнила я. Кот посмотрел на меня, как на дурочку.
– Что тут непонятного? Котят делал с молодой женой своего дядьки. Ну так всегда бывает, когда дядьке шестьдесят, а жене его восемнадцать. А сир Гвейн был темный маг, некромант, у него проклятия вылетали быстрее, чем ветер после гороховой каши. Вот он племянничка и проклял. И правильно сделал, нечего по чужим женам лазать!
Я не могла с этим не согласиться.
– И его заточили в темницу?
– В эту самую камеру. Тут он и умер. А Элдред потом свое пламя с проклятием по Вселенской нити запулил. Думал, что оно растает в новом живом существе. А оно видишь, как получилось. Не растаяло.
Впервые за очень долгое время мне захотелось по-настоящему опустить руки. Я просто не видела выхода.
– И как же снимать это проклятие? Раз сир Гвейн умер?
Кот снисходительно посмотрел на меня и ответил:
– Некроманты просто так не умирают. Надо искать его призрак и с ним уже и беседы беседовать.
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Призрак. Еще не легче.
– А он есть? – уточнила я. Сир Персиваль неопределенно пожал плечами.
– Может, и есть. А может, и нет. Но вряд ли некромант вот так взял и под землю лег. От них всегда остаются призраки. Вот надо его найти, поговорить с ним обстоятельно, котенка такого хорошего показать. Может, он и смилуется. Мальчишечка-то ему вреда не причинял.
Ну король! Ну боец эротического фронта! Чем он думал, когда соблазнял жену человека, способного проклинать?
Впрочем, это риторический вопрос. И так понятно, каким местом тут думает государь.
– Он может быть здесь, – предположила я. – Раз уж умер в этой камере… Сир Гвейн, вы здесь?
Кот с грохотом запрыгнул на койку и прижался ко мне, словно боялся, что призрак старого некроманта выберется из стены и бросится на него.
Но никто не выбрался и не бросился. В камере царила густая тишина, откуда-то потягивало сквозняком, и жук жевал листья, лениво поводя крыльями.
– Никого тут нет, – я погладила кота, и он благодарно муркнул. – Может, призрак бродит во дворце, где жил сир Гвейн?
– Может, и так. Дворец-то закрытый стоит, туда никто не вселился, – ответил Сир Персиваль. – Дурных-то нету жить там, где некромант обитал.
– А его жена?
– Уехала к родителям на юг сразу же, как мужа в клетку посадили, – ответил кот и спрыгнул на пол. – Ну что, пойдем посмотрим во дворце?
– Ты умеешь ходить сквозь стены, а я-то нет, – напомнила я. Сир Персиваль вздохнул.
– Вот такие вы, кожаные, неумешные да никчемушные. Ладно, бери меня на руки, пойдем вдвоем.
Я подхватила Сира Персиваля и охнула: он весил почти как Мироша. Сразу же сказала:
– Давай сначала заглянем к Мироше. Хочу убедиться, что с ним все в порядке.
– Давай, – согласился кот и принялся загребать лапами так, словно плыл в невидимой воде.
И мы погрузились в густую тьму, пахнущую пылью и чем-то очень тонким, цветочным. Под ногами ничего не было, но я все равно не падала, а плыла. Мрак был непроглядно густ – я закрыла глаза, открыла: никакой разницы.
С каждой минутой Сир Персиваль становился все тяжелее, оттягивая руки. Я прижала кота к себе, боясь, что если не удержу его, то навсегда останусь в этой пыльной тьме.
“Не дрейфь! – донесся голос Сира Персиваля откуда-то издалека. – Немножко осталось уже!”
Вскоре мрак начал развеиваться, и из него стали проступать невнятные контуры предметов, а кот принялся грести лапами еще быстрее. Через несколько мгновений мы оказались в покоях Мироши, и я бросилась к кровати, едва не выронив Сира Персиваля.
Мой маленький мальчик крепко спал, с ним все было в порядке. Я присела на край кровати, погладила Мирошу по голове, убрала прядку волос с теплого, чуть влажного лба, повторяя: жив и здоров, жив и здоров, все хорошо.
Я избавлю тебя от этого проклятия, мой хороший. Я все сделаю, чтобы ты никогда не знал боли и горя.
И вырву зубы всем змеям, которые только осмелятся к тебе подобраться.
Возле кровати я увидела сияющий золотой круг – наверно, та самая защита, установленная Элдредом. И она пропустила меня потому, что я желала своему сыну только добра.
Вот и замечательно.
Сир Персиваль поднялся на задние лапы, заглянул в кровать и негромко сказал:
– Ну что, посмотрела на котенка? Давай, пойдем уже. А то утром стража придет, а тебя нету. А за побег тут знаешь, что бывает?
Я не хотела узнавать. Склонилась к Мироше, поцеловала его в щеку и снова взяла кота на руки.
– Я скоро, маленький. Я скоро вернусь.
И Сир Персиваль снова принялся орудовать лапами. Комната со спящим Мирошей растаяла, и мы вновь погрузились в сумрак.
Плыли мы довольно долго. Кот потяжелел так, что я едва удерживала его на руках. Но наконец мрак начал развеиваться, и я увидела, что стою в центре большого зала.
Света здесь не было, но за высокими окнами горел большой фонарь, и его хватало, чтобы увидеть, куда мы попали. Мебель была укрыта белыми чехлами, ковер скатан и поставлен у стены, портреты незнакомых людей смотрели мрачно и мутно. В напольной вазе когда-то стоял букет цветов, но они давно завяли и засохли, оставив лишь печальные голые стебли.
– Ну вот, – произнес Сир Персиваль, спрыгивая с моих рук и довольно отряхиваясь. – Прибыли!
Некоторое время я стояла, озираясь по сторонам. Ни шороха, ни звука, ничего, кроме густой тяжелой тишины.
– Сир Гвейн? – окликнула я. – Сир Гвейн, вы здесь?
Никто не ответил. Кот бесшумно прошел по залу, заглянул в открытую дверь и сообщил:
– Тут зеркала! Привидения их любят!
Я тихонько прошла за котом в соседний зал и увидела там множество зеркал на подставках. Одни были укрыты белыми полотнищами, с других ткань соскользнула и, осторожно проходя мимо, я вдруг увидела в одном из зеркал мелькнувшую яркую картинку: огромный город раскинулся на берегу моря и прямо над ним поднимался дымящийся силуэт женщины с козлиными ногами и сверкающим полумесяцем вместо рогов.
– Фу! – воскликнул Сир Персиваль. – Фу ей, дряни такой-разэтакой! Иди, иди уже сюда!
– Что это? – испуганно спросила я. Да и кот тоже испугался: вздыбил шерсть, нервно дергал хвостом.
– Коза с тысячью копыт, – ответил он и несколько раз ударил лапой по воздуху. – Не наш мир, слава тебе, кошачий боже, не наш.
Я подхватила с пола ткань и набросила на зеркало. Сразу же сделалось спокойнее.
– Сюда! – позвал Сир Персиваль. – Тут что-то шевелится!
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Я подбежала к занавешенному зеркалу, которое кот осторожно трогал, поднявшись на задние лапы.
– Вот! – воскликнул Сир Персиваль. – Вот тут шевелилось!
Аккуратно сняв ткань, я увидела лишь наше с ним отражение. Но почти сразу же зеркальная гладь качнулась, и за нами проступил человек.
Я даже обернулась от неожиданности. Никого.
Снова повернулась к зеркалу. Незнакомец стоял за нами, и был он не призраком, а совершенно реальным человеком. Высокий, солидный, серьезный, с редеющими рыжеватыми волосами и властным худым лицом, он смотрел на нас с нескрываемым интересом.
– Вот он, – едва слышно прошептал кот. – Вот же, говорю тебе!
Я сразу же прижала руку к груди и поклонилась так низко, как только могла.
– Здравствуйте, сир Гвейн! – сказала я, и призрак величаво качнул головой в ответ. – Меня зовут Ольга, и я, так вот получилось, из другого мира.
Призрак снова кивнул и растаял, чтобы через несколько мгновений возникнуть в зеркальной комнате во плоти. Я едва сдержала изумленный возглас – сир Гвейн, который шел к нам с котом, был настоящим! Я слышала звук его шагов, чувствовала запах хороших духов – это не могло быть видение.
– Король Элдред пытался избавиться от проклятия и запустил его вместе со своим огнем прочь из этого мира, – продолжала я, стараясь совладать с волнением. – Огонь попал в моего ребенка, когда я была беременна. Сейчас Элдред забрал нас с Мирославом сюда. И проклятие живет в моем мальчике. Прошу вас, умоляю вас, снимите его!
Некромант протянул руку и дотронулся до моей щеки. Пальцы были сухими и теплыми, настоящими!
Он не призрак. Он просто сделал вид, что умер, а сам занимается какими-то своими делами.
– Здравствуйте, Ольга, – голос у сира Гвейна оказался спокойным и насыщенным, словно у актера старой школы. – Всегда приятно увидеть такую самоотверженную женщину. Как вам этот мир?
– Пока никак, – призналась я. – Не успела еще познакомиться с чем-то, кроме наших комнат и карцера.
Сир Гвейн вопросительно поднял бровь.
– Как, вы уже и в карцер успели загреметь?
– Успела. Слишком настаивала на аресте Димарии. Она отправила моему Мироше свою змею, а мальчик дохнул огнем.
– Сколько ему лет? Около пяти?
– Четыре.
Некромант понимающе кивнул.
– Мое проклятие можно снять, да. Но у меня есть условия.
Я и не сомневалась, что есть. Такие, как этот некромант, ничего не станут делать просто так, по доброте душевной, потому, что мама просила за своего сына.
– Я готова, – решительно сказала я. В тот миг я и правда была готова на все. – Что вы хотите?
Сир Гвейн вдруг рассмеялся. Направился в сторону дверей, я потянулась за ним, и вскоре мы оказались в месте поуютнее. В маленьком зале мебель была без чехлов, в камине потрескивал огонь, а в одном из кресел лежали пяльцы с вышивкой. Некромант взял их, сел и произнес:
– Для начала я хочу, чтобы этот негодяй мой племянник, который по недоразумению носит корону, попросил у меня прощения. Он соблазнил мою жену и бросил меня в камеру.
– Мне сказали, что вы там умерли, – пробормотала я, покосившись на кота. Сир Персиваль лег на пол, развалился с поистине котовьим барством и сделал вид, что он тут вообще не при чем.
– Я сделал вид, что умер, – ответил сир Гвейн. Иголка в его руках двигалась спокойно и плавно – никогда бы не подумала, что некроманты занимаются вышивкой. Впрочем, вполне себе достойное увлечение, когда-то мужское, когда-то королевское. – Если вы видели мою камеру, то меня поймете.
– Так, король должен попросить прощения, – я загнула один палец. – Что еще?
Некромант усмехнулся.
– Пусть придет на кладбище и встанет на колени перед моей могилой. Пусть кается искренне, как грешник, который видит Господа.
– На колени перед могилой, хорошо. Что еще?
– Вашему мальчику четыре года, – сказал сир Гвейн. – Прекрасный возраст для начала учебы. Вы отдадите его мне в ученики и наследники. Детей у меня нет, так что я передам ему свой дар.
Вот тут у меня ноги подкосились, и я рухнула в кресло, с ужасом глядя на некроманта. А сир Гвейн смотрел на меня с мягкой лукавой улыбкой, словно пытался прочитать мои мысли и понять, что я решу.
– Вам в ученики? – только и смогла пролепетать я.
– Вы боитесь моего искусства, – произнес сир Гвейн. – Вокруг некромантии множество всяких глупых домыслов. Якобы я поднимаю мертвецов из могил и заставляю их работать на моих землях. Чушь!
Я машинально прижала заледеневшую руку к груди.
– А как…
– Некромант, например, это хороший врач, – сказал сир Гвейн. – Когда-то я был главным хирургом Генерального госпиталя, и не потому, что в родстве с королевской семьей. Видели бы вы, сколько операций я провел и сколько людей спас!
Сердце колотилось и не собиралось успокаиваться.
– Еще некромант это ученый, – продолжал сир Гвейн. – Исследователь теневых энергетических полей. Но я бы предпочел, чтобы ваш мальчик стал хирургом, как я. Практику я ему обеспечу, карьеру построю.
Я вздохнула и ответила:
– Элдред видит его своим наследником. Королем Моренхолла и всех земель Севера.
Некромант только рукой махнул.
– Элдред молод и силен. Освободит трон лет через пятьдесят, а что делать до этого? Портить девок, пьянствовать и морально разлагаться? Вряд ли вы хотите сыну такое будущее. К тому же говорят, что в руках государя целебная сила, вот ваш сын и будет исцелять. Иначе, – он вонзил иглу в канву, словно в живую плоть, – проклятие разрушит его. Мальчик и так не слишком здоров, как я понимаю.
Господи, помоги мне. Я перевела взгляд в окно, где снег шел ровной густой пеленой, и ответила:
– Хорошо. Я согласна.
Что мне оставалось делать?
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Утром я проснулась от того, что камеру наполнил шорох и шелест. Открыв глаза, я увидела, что стена соскальзывает в сторону – в камеру заглянул усач в красно-синей форме и спросил:
– Что, бабонька, не спишь?
Когда Сир Персиваль вернул меня из дворца некроманта в заключение, я легла на койку, закрыла глаза и провалилась в тяжелый сон. Почему-то приснились муж и свекровь, которые выкидывали мои вещи из моей квартиры и плясали от счастья.
Но я решила, что дерьмо снится к деньгам.
– Не сплю, – ответила я. – Завтрак будет?
– Велено тебя наверх доставить, – сообщил усач, и я поняла, что мое заточение подошло к концу.
Через четверть часа я уже обнимала Мирошу – мальчик прижался ко мне всем телом и всхлипывал. Я гладила его по голове, повторяя, что все будет хорошо, и я больше никогда, никогда его не оставлю. Когда в комнату вошел Торстен, я посмотрела на него и сказала:
– Я знаю, как избавиться от проклятия.
Торстен смотрел на меня с нескрываемым волнением – его взгляд скользил по лицу так, словно близнец короля очень волновался и теперь хотел убедиться, что все в порядке.
– Как же? – удивленно спросил он.
Сир Персиваль, который с королевской непринужденностью дремал в кресле, приоткрыл золотые глаза и ответил:
– А вот так. Вы там все ерундой занимаетесь, а кот уже все дела переделал.
Торстен вопросительно поднял бровь и негромко поинтересовался:
– Вы что, уходили из карцера?
– Пришлось, – ответила я. – Неужели вы думаете, что я буду сидеть спокойно, когда в моем сыне проклятие?
Торстен улыбнулся.
– Такого я точно не думал, но… Что же вы придумали?
Я рассказала ему о побеге, который организовал кот, и нашей встрече с сиром Гвейном. Чем дольше я говорила, тем сильнее изгибалась левая бровь Торстена. Выслушав меня, он произнес:
– Я подозревал, что этот хитрец просто имитировал свою смерть. Но доказательств не было.
– В общем, король Элдред должен встать на колени и искренне молить о прощении, – вздохнула я. – Как думаете, он пойдет на это?
Мне хотелось взять Элдреда за шкирку, повести на кладбище и сделать все, чтобы он не ушел оттуда без раскаяния. Мироша завозился рядом со мной и заявил:
– Мам, я хочу быть доктором!
– Моя ж ты умница! – Сир Персиваль с топотом и грохотом подбежал к мальчику, запрыгнул на диванчик, на котором мы сидели, и боднул его широким лбищем. – Будешь лечить и котиков, и человеков, и больших, и маленьких! Доктора-то они такие, всегда при деньгах и при положении! Заживем всем на зависть!
– У Мирослава и так будут деньги, – предположила я. – Он же принц.
Торстен кивнул.
– Король-целитель, – произнес он. – Звучит неплохо! Теперь надо, чтобы Элдред все понял правильно.
– Пусть понимает, – свирепо сказала я. – Избавиться от проклятия в его интересах.
Завтрак нам предложили сытный и обильный. Творожная запеканка с изюмом, каша с ломтиками фруктов и ягод, целые веера из сыра, ветчины и соленой рыбки, толстые блинчики, щедро политые сиропом – Сир Персиваль не отходил от стола, глядя на нас, как на людей, совершенно лишенных стыда.
– Лопают! – возмущенно воскликнул он. – Трескают! А кот голодом мается, а им никому и дела нет.
Мироша сразу же опустил вниз вилку с кусочком запеканки, но кот даже не удостоил ее взгляда.
– Я это не ем, я существо приличное, – величаво ответил Сир Персиваль. – Рыбки давай!
Получив кусок рыбы, он упитал ее на одном дыхании и довольный проследовал к окну и запрыгнул на подоконник. Метель улеглась, но небо по-прежнему было низким и темным. Из парка доносился шум лопат и метел – дворники очищали дорожки.
Элдред ворвался к нам, словно буря. Его величество был одет в темно-синий костюм с золотой вышивкой, каждый палец украшало тонкое золотое кольцо, а в каштановые волосы были вплетены воздушные золотые нити. Одним словом, король сиял, и будь я цыганкой, мне непременно захотелось бы украсть его.
– Ты! – Элдред ткнул в меня указательным пальцем. – Ты осмелилась сбежать!
Я промокнула губы салфеткой. Встала из-за стола.
– Я спасала своего сына, – мой голос звучал холодно и жестко, и глаза Элдреда потемнели. Видно, никто и никогда не осмеливался говорить с ним таким тоном. – И я нашла способ.
– Ты! Сбежала!
– И вернулась, если вы не заметили.
Шумно дыша, Элдред принялся мерить шагами столовую. Торстен, который вошел следом, встал у дверей, словно хотел отрезать королю путь к отступлению.
– Это правда? Эта старая сволочь не умер?
Я кивнула.
– Он жив. Вышел из зеркала в своем дворце. Мы поговорили, – коротко ответила я, бросив быстрый взгляд на Торстена. – Сир Гвейн снимет проклятие, если ты попросишь у него прощения. Встанешь на колени перед его могилой.
Элдред одарил меня таким свирепым взглядом, что захотелось забиться куда-нибудь подальше.
– Просить прощения у этого негодяя? Он истязал бедняжку Эмили! Мучил ее!
– Интересно, как же?
– Разве не мучение для юной девушки оказаться в постели со стариком? – ответил Элдред вопросом на вопрос, и Мироша тотчас же поинтересовался:
– А зачем они были в постели?
– Бедно жили, – поспешил объяснить Торстен. – Маленький дом и кровать одна на двоих. Приходилось спать вместе.
Мироша вздохнул.
– Он там наверно пукал. У нас в группе Ярик всегда в тихий час пукал.
– Мироша, так нельзя говорить! – тотчас же воскликнула я. Торстен улыбнулся, а Элдред криво ухмыльнулся, но его лицо тотчас же обрело тяжелую строгость.
– Одним словом, должен быть другой способ, – отрезал он. – Я не буду извиняться перед негодяем, который присвоил мою любовь. И на троне Моренхолла никогда не будет короля-некроманта!
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Ой дурак!
– Ой дурак! – не выдержала я, и король, который продолжал ходить туда-сюда, вдруг замер, словно налетел на незримую преграду, и ошарашенно обернулся ко мне.
– Да! – воскликнула я. – Это я именно про вас говорю! Есть шанс избавиться от проклятия! Спасти и вас, и наследника престола! А вы… да, вы дурак!
На мгновение меня захлестнуло отчаянием – что делать, если этого венценосного болвана не удастся убедить? В конце концов, проклятие сейчас в моем сыне, а не в нем!
– Мам, я умру из-за этого, да?
Ни один ребенок, никогда, ни при каких обстоятельствах не должен задавать такой вопрос.
Я обернулась к Мироше. Он спрыгнул со стула, подошел ко мне – я присела рядом на корточки, взяла моего мальчика за руки и твердо ответила:
– Нет. С тобой все будет хорошо.
Как я могла это обещать? Никак. Все разбивалось об упрямую голову короля.
– Нужно думать не о старых склоках, а о благе государства, – подал голос Торстен. – Вашего наследника нужно избавить от проклятия и…
– Я и думаю о благе государства! – пророкотал Элдред, и сквозь его человеческий облик снова проступили жуткие драконьи очертания. – Как ты себе представляешь короля-некроманта на троне Моренхолла? Как его примет народ?
Торстен опустил глаза – он не знал, что на это ответить.
– Вчера сир Гвейн сказал, что вы освободите трон лет через пятьдесят, – проговорила я, и драконьи черты угасли. – К тому времени у Мирослава будут и дети, и внуки. И править будет не он, а его сын, например. А Мирослав будет врачом, и этого достаточно.
Мне хотелось кричать. Постучать чем-нибудь по драконьей голове.
– В конце концов, мы можем никому не рассказывать об этом, – продолжала я. – Мальчик просто учится, чтобы стать доктором…
– Вы думаете, что некромантию так легко скрыть? – обманчиво мягким голосом осведомился Элдред. – Что никто не заметит, как он, например, оживит щенка? Или нищенку, которая попала под экипаж?
– Не знаю, – честно ответила я. – Но я хочу спасти своего сына, раз уж больше никто не собирается этого делать. Вы нас вытащили сюда – ладно. Вы бросили меня в подземелье, когда я потребовала, чтоб Димария…
Элдред выразительно завел глаза к потолку.
– Неужели ты и правда поверила старой сволочи? – спросил он и вдруг рассмеялся. – Как можно быть такой наивной? Он обводит тебя вокруг пальца! Ему просто нужно заполучить ученика, вот и все.
Я устало провела ладонями по лицу.
– А вам, ваше величество? Что нужно вам? Наследник, здоровый наследник? Так что вы теряете, если попросите прощения? Если просто попросите прощения за то, что соблазнили чужую жену?
Элдред нервно рассмеялся, и я торопливо добавила:
– Это не унизит вас. Это вас спасет. В конце концов, сколько можно быть таким спесивым и заносчивым? В моем мире был король, который несколько дней стоял на коленях, чтобы первосвященник простил его!
Элдред нервно пощелкал пальцами, и Торстен сразу же выхватил из кармана блокнот и карандаш.
– Все, связанное с некромантией моего сына, идет под грифом “Сверхсекретно”, – произнес он, и я вздохнула с облегчением. Победила! Уломала спесивого индюка! – О том, что я поеду на кладбище, не узнает ни одна живая душа. Указ о престолонаследии будет изменен через тридцать лет в пользу моего внука, в обход сына.
Когда король называл Мирошу своим сыном, я невольно ежилась, словно изменяла мужу.
Как-то он там? Заметил, интересно, что нас нет дома? Или радостно ускакал к новой женщине?
Теперь все это не имело значения. Надо было устраиваться в новом мире, и я устраивалась, как могла, хотя голова кругом шла от всего этого, и иногда казалось, что я лишилась рассудка и теперь лежу в больнице в компании видений и голосов в голове.
Драконы. Некроманты. И я, которую закрутило между ними.
И мой сын, которого я должна спасти от проклятия.
– Ладно, – Элдред посмотрел на меня очень неприязненно. Должно быть, жалел, что вместе с мальчиком забрал из другого мира и его мать. – Я попрошу у него прощения, так и быть. Но ты должна понимать, с кем связываешься.
Он прошел к столу. Собственноручно налил себе кофе, осушил чашку.
– Конечно, старик вам рассказал, что был гениальным хирургом, – начал было Элдред, и я сразу же уточнила:
– А это не так?
– Это так, – недовольно продолжал король. – С этим никто не спорит, он спас жизнь многим людям. При этом он поднимал мертвых из могил, чтобы продавать их в рабство на юг. Однажды его эксперименты привели к прорыву чудовищной твари из другой реальности! Тогда все драконы королевства едва смогли удержать ее и запечатать! Вы бы видели, как недовольна была старая сволочь! Он, оказывается, собирался разобрать козлодеву на части и создать новые лекарства.
Кажется, именно эту козлодеву я видела в зеркале. Способности сира Гвейна, мягко говоря, впечатляли.
– И свои знания он обязательно передаст нашему сыну, – произнес Элдред. – И наш мальчик тоже будет вынимать мертвецов из могил и создавать из них армии. И призывать чудовищ.
– Не буду! – воскликнул Мироша. Он весь задрожал, прижавшись ко мне, и Сир Персиваль спрыгнул с подоконника и, подбежав к нам, встал так, словно хотел закрыть и от королей, и от некромантов. – Не буду чудовищ!
– Знаете, что? – сказала я. – Давайте вы для начала извинитесь перед ним. И сир Гвейн снимет проклятие. А там… как говорят у нас, война план покажет. В конце концов, Мирослав может быть просто хирургом и не призывать никаких монстров.
Элдред тяжело вздохнул, и я поняла, что дожала его.
– Хорошо, – произнес он. – Едем вечером.
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После того, как король ушел, Торстен сел за стол, придвинул к себе блюдо с сэндвичами и признался:
– Я очень за тебя волновался. Этот побег… – он покосился в сторону кота и добавил: – Надо быть осторожнее, Сир Персиваль!
Кот одарил его презрительным золотым взглядом и ответил:
– Главное, что нашли способ мальчишку спасти. Мальчишечка-то золотой! Славный котенок!
И он принялся ластиться к Мироше и урчать – потом бухнулся на ковер, подставил пузо, и мальчик бросился его гладить.
Мироша любил животных, но Кирилл не разрешал завести котенка. Он говорил, что у него аллергия буквально на все, но я никогда не видела, чтобы он принимал лекарства.
Ну, теперь у Мироши будет одновременно и питомец, и воспитатель.
– Хочу, чтобы все это закончилось поскорее, – призналась я и возмутилась: – Как вообще можно быть таким упрямым?
Торстен улыбнулся.
– Да, мой брат всегда был упрям, самолюбив и вспыльчив. Такова его природа, ничего не поделаешь.
– Я рада, что ты не такой, – улыбнулась я и уточнила: – Ведь не такой, правда?
У Торстена была очень мягкая и спокойная улыбка – она словно озаряла его лицо изнутри и делала таким непохожим на брата. Надо же, близнецы – а совершенно разные.
– Хочу надеяться, что нет. Но Элдред хороший государь при всех его личных недостатках. У него хватает разума слушать советников. И тебя он тоже послушал.
– Мам, – спросил Мироша, отвлекаясь от кота. – А дядя Торстен дракон, да?
Торстен кивнул. Я не успела и слова сказать – за человеческим обликом проступили золотые очертания ящера.
Но сейчас это был не хищник, способный напугать до икоты, а величественное и мудрое существо. Дракон притягивал взгляд: хотелось любоваться им, даже дотронуться до бесчисленных золотых чешуек.
Я и подумать не могла о том, чтобы прикоснуться к Элдреду.
– Да, – ответил Торстен, и золотое сияние угасло.
Мироша сел на ковре поудобнее. Сир Персиваль лениво постукивал его хвостищем по колену.
– И король тоже дракон? – спросил Мироша. Мы дружно кивнули. – И он, получается, немножко мой папа?
– Совершенно верно, малыш, – ответил Торстен. Глаза мальчика изумленно расширились.
– Мой папа дракон, – завороженно проговорил он. – И я дракон. А я еще так плюну огнем?
Торстен вышел из-за стола, подхватил Мирошу на руки – они замерли, весело глядя друг на друга, и я подумала: а ведь Кирилл так давно не брал сына на руки…
Впрочем, какое это теперь имеет значение. У нас новый мир и новая жизнь.
– Обязательно плюнешь, – заверил Торстен. – Но обещай, что будешь плевать только в чудовищ, хорошо?
– Я не хочу чудовищ! – воскликнул мальчик. – Пусть не приходят!
Милый мой сынок! Сколько еще чудовищ ты встретишь на своем пути, как бы я хотела закрыть тебя от их смрадного дыхания, но… Не всегда бывает так, как мы хотим.
– Ты научишься с ними сражаться, – ответил Торстен и обернулся ко мне. – Как насчет небольшого урока? Вы должны понимать, куда попали. К тому же нам надо готовиться к представлению перед Королевским советом.
– Согласна, – кивнула я. – Но для начала самый главный вопрос: эта змеища Димария со своими питомцами. Ее как-то наказали?
Торстен утвердительно качнул головой.
– Король устроил ей выволочку. Она утверждает, что все это стечение обстоятельств. Я уверен: этого больше не повторится.
Он не договорил: двери распахнулись и в столовую быстрым шагом вошла Димария собственной персоной.
Если вчера, в ванной, это была развратная кошка, то сейчас перед нами была королева – холодная, спокойная, властная и готовая держаться за власть всеми руками и зубами. На мой затылок легла невидимая рука, принуждая склонить голову, но я не стала кланяться той, которая хотела убить моего ребенка.
– Вот вы где, – ледяным тоном процедила Димария. – В вашем мире, я вижу, нет хороших манер, ну да ладно. Торстен вас обучит, ему полезно выглядывать из-за его книг и артефактов.
Я не ответила. Торстен тоже промолчал. Мироша прижался ко мне, а Сир Персиваль вздыбил шерсть и превратился в настоящий рыжий шар.
– Скажу сразу и повторять не буду, – продолжала Димария. – Его величество Элдред мой муж. Да, я пока не смогла подарить ему наследника, но мы продолжим работу над этим. Так что не надейся, что усадишь свое убожество на трон.
– И ты не надейся, что сумеешь с ним расправиться, – сказала я так любезно, как только могла. – Любая змея, которая приползет к моему сыну, лишится хвоста… по самую голову.
Димария посмотрела мне в лицо – взгляд был любезным и сладким, таким, словно она представляла, как я буду орать, когда она выпустит мне кишки.
– Обучи ее, как надо разговаривать с королевой, Торстен, – приказала Димария. – Пусть всегда знает, где ее место, и не высовывается.
– Пусть королева знает, что с ней будет, если она продолжит лить яд, – улыбнулась я. – Однажды она непременно им отравится, и я ей в этом помогу.
Торстен встал между нами, и я вдруг подумала, глядя на его спину: вот что значит быть, как за каменной стеной.
У меня никогда еще не было подобного чувства.
– Надеюсь, вы все поняли, – процедила Димария, и Торстен негромко произнес:
– Тебе лучше уйти.
Сказано это было так, что королева развернулась и зашелестела юбками в сторону выхода. Хлопнула дверь, и я вдруг ощутила легкое, искрящееся чувство, которое зашептало:
– Победила! Ты ее победила!
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– Никто и никогда не говорит с королевой в таком тоне.
Через четверть часа мы пришли в те комнаты, которые занимал Торстен, и я бы назвала их логовом ученого. Повсюду были какие-то аппараты, детали причудливых механизмов и разложенные инструменты, бесчисленные книги в шкафах, стеклянные ларцы с драгоценными камнями, какие-то сияющие шары, которые с писком летали туда-сюда – мы с Мирошей завороженно смотрели по сторонам, стараясь не наступить на что-то хрупкое.
– Видишь ли, я женщина простая, – призналась я, когда мы пришли в помещение, которое можно было назвать маленькой гостиной, и сели в кресла. – Училась в колледже на юриста, а потом работала оператором в колл-центре, потому что там спокойно относились к больничным. Так что все поклоны, реверансы и прочее – это все как-то мимо меня.
Я вздохнула и добавила:
– Но я буду сражаться за своего сына. И не позволю причинить ему боль. И всем королевам это надо накрепко усвоить.
Торстен улыбнулся.
– Нет, ты определенно мне нравишься! – заявил он. – Люблю таких решительных женщин, которые сражаются за дорогих и близких. Скажи честно: тебе было страшно идти к некроманту?
Я неопределенно пожала плечами.
– Приятного мало, честно говоря. Особенно, когда я увидела козлодеву в зеркале. Но еще сильнее я испугалась из-за той змеи.
– А я всех спас! – довольно воскликнул Мироша. Он прошел к маленькому столику, на котором были разложены подрагивающие части странных механизмов, и завороженно уставился на них. – Я как пыхнул огнем! Я еще пыхну, если будет надо.
– Обязательно пыхнешь, – заверил Торстен. – Драконы часть великого Божьего огня, который пылал, когда создавались миры на Вселенской нити. Они защита людей от всякого зла, их пламя убивает любую нечисть.
– А здесь много нечисти? – поинтересовалась я. – Одну, в короне и со змеями, мы уже видели, а другие?
Торстен усмехнулся так, словно моя шутка смогла его порадовать.
– Нечисти хватает, – произнес он. – Так что у драконов всегда есть работа. Они защитники мира и людей, поэтому и стали королями. Когда твой правитель способен исторгнуть пламя и испепелить водяного проходца, ты невольно живешь спокойнее.
Я решила не уточнять, кто этот водяной проходец. И без того ясно: ничего хорошего.
– Димария тоже дракон? – поинтересовалась я. Торстен отрицательно качнул головой.
– Нет, она обычный человек. Следующий твой вопрос: откуда в ней тогда столько смелости?
Я рассмеялась.
– И этот тоже. А сколько живут драконы?
– Как обычные люди.
– А сир Гвейн тоже дракон? Ну раз он ваш дядя.
Дракон-некромант жутковатая вещь, честно говоря. Сожгу врага, потом оживлю и снова сожгу. И буду так делать, пока мне не надоест. Я невольно поежилась.
Торстен кивнул.
– Да, но его внутреннее пламя с самого начала было очень слабым. Зато он нашел свою силу в другом. И да, я не согласен с братом, если это твой следующий вопрос. Я всегда уважал сира Гвейна и сейчас даже рад, что он жив.
– Жизнь в зеркалах вряд ли приятна, – в гостиной было тепло, но я невольно поежилась, глядя на заснеженные деревья парка. – Господи, это безумие какое-то! Вчера в это время я собиралась с ребенком к врачу! А сегодня мы здесь, все изменилось… вот как тут устоять на ногах?
Сир Персиваль важно прошел по гостиной туда-сюда, показывая, что уж он-то твердо стоит на всех четырех лапах, чего и всем нам желает. Мироша дотронулся до одной из деталей, тотчас же отдернул руку и воскликнул:
– Она щекочется!
– Осторожнее! – испугалась я. – Не сломай там ничего!
– Там уже все сломано, – махнул рукой Торстен. – И пораниться тоже нельзя, так что бери и играй спокойно. Щекотка это остаточная магия, но ее бояться нечего.
Мироша сразу же схватил одну из частей механизма и принялся ее раскручивать прямо руками. Торстен следил за ним с тем интересом, которого я никогда не видела в глазах Кирилла, а потом произнес:
– Интересно, некромантия распространяется на механизмы? Надо будет поинтересоваться у сира Гвейна. Что он думает об этом?
Я вопросительно подняла бровь.
– Механизмы и некромантия?
– Да! – воскликнул Торстен, и механизм в руках Мироши вдруг пришел в движение: зашевелился, щелкнул и затянул негромкую и очень приятную мелодию. – Он починил музыкальную шкатулку! Ту, которую я счел окончательно сломанной!
Мироша тотчас же поставил механизм на стол и на всякий случай отошел в сторонку. А Торстен взял это поющее нагромождение шестеренок, и над его руками вдруг разлился золотистый свет.
– Точно, починил! – Торстен выглядел невероятно довольным. Отставив нутро музыкальной шкатулки, он погладил Мирошу по голове и спросил: – А хочешь, покажу тебе, как работает крылан? Это такая вещь, на которой можно летать!
Мироша даже подпрыгнул от нетерпения.
– Хочу! – воскликнул он. – Очень хочу! Где крылан?
Кирилл обычно отмахивался, когда мальчик подходил к нему со своими игрушками и просил что-то рассказать и объяснить. Не приставай к отцу, он устал после работы – вот и весь разговор.
И теперь появился человек, который не прогонял от интересного и важного, а наоборот, предлагал заниматься вместе. И от этого в сердце у меня шевелилось что-то теплое, то ли незнакомое, то ли давно забытое.
Кажется, впервые я обрадовалась, что мы попали в этот мир.
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Подготовку к представлению перед Королевским советом отложили. Переодевшись, мы всей компанией поднялись на крышу дворца, и я увидела, что почти вся она занята диковинными приспособлениями и механизмами. Все они работали: трепетали прозрачные крылья с зеленоватым отливом, жужжали моторчики, щелкало что-то невидимое, и из сверкающих металлических тел вырывались струйки пара.
– Элдред разрешил мне устроить здесь испытательный полигон! – с довольным видом сообщил Торстен. – Вот, результаты моих трудов. Не только драконам должно открываться небо!
Мы подошли к диковинному созданию, которое одновременно было похоже на маленький самолет и стрекозу. Крылья лениво шевелились, словно крылан пробовал ветер, длинный хвост едва заметно вздрагивал, от металлического туловища поднимались струйки пара, и казалось, что это живое существо.
Торстен подхватил Мирошу под мышки, усадил в кресло, и мальчик даже взвизгнул от восторга. Летать! На настоящем самолете! Какой мальчишка в четыре года откажется от такого?
– Я с вами, – тотчас же заявила я, повыше поднимая воротник новенькой шубки из серебристого меха. Торстен кивнул, протянул мне руку и помог устроиться на втором пассажирском сиденье. Было, конечно, тесновато, но я не жаловалась.
Торстен занял место пилота, и я попросила:
– Только недолго! Пожалуйста!
– Хорошо, – улыбнулся Торстен так, словно всем сердцем гордился тем, что мы полетим все вместе. – Круг над дворцом и улицами, приземлимся в парке.
Он дотронулся до золотых кристаллов на панели управления, и крылан ответил глубоким, ровным гулом, будто живое существо урчало, радуясь ласке. Мы с Мирошей вцепились в ручки перед креслами, металлические крылья расправились шире, замерли на секунду и с мощным, но почти бесшумным взмахом толкнули нас вверх.
Сердце на мгновение провалилось в пятки, а потом захватило дух от восторга. Мы плавно взмыли над крышами, и мир под нами начал стремительно уменьшаться, превращаясь в дивную живую карту.
Я никогда не летала на самолете, и этот полет заставил меня замереть от светлой, какой-то детской радости.
Королевский парк раскинулся под нами, словно заснеженная медвежья шкура со стежками расчищенных дорожек. За нами тянулся легкий серебристый след, и охранники дворца, слуги, гуляющие дамы казались с высоты крошечными игрушками.
Воздух был холодным и свежим, ветер звенел в ушах и щипал щеки, заставляя меня сильнее кутаться в пушистый мех шубы. Не замерз бы тут Мироша в своей меховой курточке! Но мальчик не обращал внимания на холод – он непрерывно ахал и тыкал пальчиком то в карету, запряженную белыми лошадьми, то в стайку красногрудых птиц, которые, кажется, приняли нас за своего огромного сородича и встревоженно сопровождали несколько мгновений.
– Мама! Мам! Ты видишь?
– Мам, смотри!
– Мама!
– Держитесь крепче! – прокричал Торстен, не оборачиваясь, и наш крылан, будто подхваченный невидимой волной, пошел на снижение. Мы плавно спикировали к черной глади пруда, где плавали важные лебеди. Казалось, мы вот-вот коснемся воды, но в последний момент Торстен потянул на себя один из кристаллов, и крылан грациозно выровнялся. Тени от крыльев скользнули по воде, и лебеди возмущенно заголосили и захлопали крыльями.
Посадка была на удивление мягкой. Мы лишь ощутили легкий-легкий толчок, едва заметное покачивание, и крылан остановился, негромко урча. Он выпустил струйку пара и замер в двух шагах от воды, словно гигантская стрекоза, присевшая отдохнуть.
Торстен выпрыгнул, помог выбраться сначала Мироше, потом мне – оглушенные полетом, счастливые, мы какое-то время вообще не могли говорить. Потом я все-таки сказала:
– Надо бы ремни безопасности сделать. Крепкие ремни на креслах… все-таки это полет.
– Отличная идея! – воскликнул Торстен, заинтересованно глядя в мое лицо. Он придерживал меня под локти, словно боялся, что я упаду без чувств, и было в этом прикосновении что-то настолько уверенное и надежное, что я вновь спросила себя: почему у такого человека, сильного и смелого, вдохновенного изобретателя, нет ни жены, ни подруги?
– Класс! – Мироша подпрыгивал на месте от восторга, его глаза сияли, а личико разрумянилось. – А можно еще полетать? Мам, можно?
– Можно, – с довольным видом откликнулся Торстен. Он был счастлив от того, что нам понравился полет, и не скрывал своего счастья. – Но пока крылану надо отдохнуть и набраться сил. Лети, мой хороший!
Он похлопал крылана по боку, и тот издал низкое урчание и прянул в воздух, направившись в сторону дворцовой крыши. Мы завороженно смотрели ему вслед, и Торстен улыбался так светло, словно это в его жизни, а не в нашей произошло настоящее чудо.
– Спасибо, – с искренним теплом сказала я и благодарно сжала его руку. – Это было… просто невероятно!
– Обещайте, что полетаете со мной, когда я оборудую кресла ремнями! – потребовал Торстен и отеческим жестом поправил шапку Мироши. – А теперь – на занятия!
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Урок был до обеда и оказался полезен не только для Мироши, но и для меня.
Мы узнали о странах, которые граничили с Моренхоллом и землями Севера. Карта, развернутая на столе, была не просто бумагой с рисунком – она была соткана из легкой магии, и стоило прикоснуться кончиком заостренного пера к тому или иному королевству, как над поверхностью всплывали крошечные движущиеся изображения их обитателей и главных достопримечательностей.
Вот восточные хребты Грохорского хребта, где в недрах гор обитали кланы гномов-рудознатцев, хозяев магии земли и металла. Они не колдуют словами, а поют низкие, горловые песни, от которых дрожит камень, а чистейшее серебро само собой скручивается в причудливые завитки. Их города – это бесконечные лабиринты залов, освещенных холодным огнем самоцветов, а их механические творения, приводимые в движение силой расплавленного камня, считаются восьмым чудом света.
– Я учился у гномов, когда создавал крылана, – с гордостью сообщил Торстен. – Гномам неинтересно вглядываться в небеса, так что они считали меня блаженным. Но все равно учили.
К югу от нас простирались бескрайние степи Аралии, земли кочевников-наездников. Их магия – это магия ветра, пространства и крови их удивительных спутников, гривастых грифонов. Аралийцы не строят городов, их богатство это табуны коней и грифонов и подвижные, как сама степь, шатры из войлока, на которые нанесены древние знаки, отпугивающие песчаных демонов. Говорят, их шаманы умеют слушать шепот звезд в безлунные ночи и могут за несколько часов перенести свой шатер через всю страну, свернув пространство, как ковер.
– Это лишь легенда, конечно, – сказал Торстен. – Раньше эти кочевники нападали на соседей, но теперь обленились, вот и слава Богу.
А на западе, за Среднеземельным морем, лежал Туадар, царство эльфов-чародеев. Их магия заключена в природе тех земель: в шелесте листьев, в пении райских птиц и кристально чистой воде бесчисленных водопадов. Эльфы не подчиняли стихии, а договаривались с ними. Их города вплетены в кроны гигантских деревьев, а светящиеся лунные сады являются источником их силы. Говорят, что в эльфийских городах в кронах гигантских древ время течет иначе, и человек, который провел в Туадаре неделю, вернется домой спустя десятилетие.
– Но это, разумеется, тоже сплетни, – сказал Торстен. – Все эти страны так или иначе подчинены Северу, потому что в наших краях расположены источники мировой магии. Мы подпитываем и горы, и воду, и ветер.
Мироша, затаив дыхание, водил пальчиком по карте, заставляя то и дело всплывать то крошечного гнома с киркой, то аралийца на грифоне. Мальчик был в восторге! Давно я не видела сыночка таким счастливым. За одно это выражение радости на обычно сосредоточенном, почти взрослом личике я все бы отдала.
После сытного обеда мы собирались продолжить занятия, но едва поднялись из-за стола, как в маленькую столовую ворвался настоящий ураган.
Демария была сегодня одета в темно-синее, почти черное платье, и сперва я решила, что кто-то умер. Ее наряд соответствовал траурному выражению лица – Демария смотрела так, словно случилось что-то ужасное, и только мы были в этом виноваты.
Конечно, случилось ужасное. Ее змея пыталась убить моего сына!
– Так, – бросила Демария и ткнула указательным пальцем в мою сторону. – Ты не смеешь меня обвинять. Ты человеческий мусор и сброд, и я вырежу тебе язык, если ты будешь говорить, что я хотела убить невинного младенца.
– Кажется, ты уже обещала что-то подобное, – парировала я. – Руки коротки, да?
– Ты не смеешь! – взвизгнула Демария. – Да, я еще рожу Элдреду сыновей! Но убивать невинное дитя? Нет! И не смей говорить, что это моих рук дело.
Так-так. Кажется, его величество начал думать головой, а не чем-то другим.
– Твоя ручная змея сбежала, как только стало ясно, что Элдред хочет вернуть Мирослава. И появилась не где-то еще, а именно в его спальне. Я что, идиотка, по-твоему, чтобы поверить в такие совпадения?
Между нами почти сверкали молнии. Мы готовы были вцепиться друг другу в волосы, но Торстен встал между нами, развел руки в стороны и вынудил нас сделать шаг назад.
– Ольга, послушай, – произнес он. – Что, если Демария тут и правда не при чем?
– Конечно, я не при чем! – воскликнула Демария. – Я не в восторге от вашего появления здесь, но я не буду убивать дитя!
– Возможно, кто-то ее использовал, – продолжал Торстен, и я уже хотела спросить, как в старом анекдоте, чей он друг, мой или медведя. – Похитил змею, а потом натравил ее на Мирослава? Демария готовая виновница, а настоящий преступник сидит спокойно, никем не узнанный!
– Конечно! – воскликнула Демария. – Так все и было! О том, что Элдред возвращает сына, знал весь дворец!
– И остальные жены тоже знали… – пробормотала я и посмотрела Демарии в глаза. – Какая из них любезнее всех с тобой?
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Демария некоторое время молчала, а потом снова пронзила воздух указательным пальцем и воскликнула:
– Ну точно! Это мерзавка Лайми! – и добавила, явно передразнивая соперницу: – “Дорогая Демария, как я хочу стать твоей лучшей подругой!” Это точно она! Она давно метит на мое место, а Элдред не приходил к ней уже два месяца.
Звучало вполне логично. Лайми могла чувствовать скорую отставку и потерю всех привилегий королевской жены – значит, надо было уничтожить соперницу, выставив ее чудовищем, которое способно отправить свою змею к ребенку.
Но Торстен лишь покачал головой.
– Лайми боится змей, ты же знаешь. У нее начинается неконтролируемая истерика, – произнес он. – Она никогда бы не похитила твою змею.
– А не обязательно этого делать собственноручно, – не сдавалась Демария. – У нее есть слуги, которые выполнят любую просьбу госпожи.
– Ее слуги из народа холдор, – не отступал Торстен. – Змея для них нечистое существо, к которому нельзя прикасаться.
– А третья жена? – поинтересовалась я. Демария только рукой махнула.
– Третья жена это Айма. У нее усы, как у гренадера. Змей она не боится, но у нее ума не хватит, чтобы придумать такую многоходовочку.
– Королю нравятся усатые женщины? – улыбнулась я, и Мироша, который все это время тихонько сидел за столом, подал голос:
– У Тамары Михайловны тоже усы!
Тамара Михайловна была его воспитательницей – черноволосой, чернобровой, очень доброй.
– Короля вынудили взять ее в жены, – ответила Демария. – Это договоренность родителей, Элдред долго ее избегал, но все равно ему пришлось взять третью жену. Они провели вместе одну ночь и больше не встречались, Айма почти не выходит из своих покоев.
Почему-то после нашей короткой беседы я поверила в невиновность Демарии. Все дело было в том, как она смотрела на Мирошу – не с ненавистью, а с грустью, чуть подкрашенной теплом. Она хотела своего ребенка и не собиралась убивать чужого. Я чувствовала в ней это желание материнства.
– Если не две эти мерзавки, то кто? – спросила Демария так, словно мы с Торстеном должны были немедленно дать ей ответ. Но Торстен лишь пожал плечами.
– Я уверен лишь в одном, – сказал он. – Покушение повторится. И если хотят подставить тебя, то могут снова украсть твою змею. Или что-то из украшений, например, те шпильки в волосы.
Демария вдруг нахмурилась, словно не понимала, о чем он говорит.
– Какие шпильки? – недоумевающе спросила она.
– Двузубые с изумрудами. Ты надевала их на Святочный бал.
Я было удивилась тому, что Торстен так хорошо запомнил женские украшения – он покосился на меня и объяснил:
– Устанавливал в них защиту от дурного глаза.
– А, вот ты о чем, – Демария нахмурилась еще сильнее. – Я, кажется… Нет, я вообще не помню, где они лежат. Бросила их в какую-то шкатулку с украшениями.
Она растерянно сделала несколько шагов туда-сюда. Потом остановилась и воскликнула:
– Быстро! Все в мои покои, быстро!
Мироша выбрался из-за стола, и мы всей компанией отправились в гости к Демарии. Я решила, что не так уж она плоха, как показалась сначала – такие взбалмошные люди часто оказываются очень добрыми, надо просто дать им шанс.
В покоях королевы царила атмосфера сдержанного величия. Демария была любимой женой Элдреда, и все должны были помнить об этом. Все здесь было тяжелым, основательным, богатым и лишенным легкомысленности. Демария прошла к шкафу из темного дерева с перламутровой воздушной инкрустацией, открыла створку и извлекла сундучок.
– Вот! – сказала она важно, установив его на совершенно пустой и чистый рабочий стол. – Здесь мои драгоценности. Давайте посмотрим.
Она похлопала в ладоши, и сундук раскрылся с мелодичным перезвоном. Выдвинулись бесчисленные бархатные полочки, на которых засверкали украшения: кольца, броши, подвески, заколки, браслеты – словом, все, что только может пожелать женщина.
Я завороженно замерла, не в силах оторвать взгляд от этой сияющей красоты. Все мои украшения – это обручальное кольцо, которое я сняла, когда отправилась в роддом на кесарево, да так потом и не надела.
– Так, давайте-ка глянем, – Демария пробежалась наманикюренными пальцами по полочкам. – Вот они!
Шпильки, которые она вынула, и правда могли служить оружием. Золотые, двузубые, украшенные россыпью изумрудов – я представила, как они вонзаются в беззащитное горло, и по спине прошел озноб.
– Никто их не трогал, – Демария покрутила шпильки в руках, убрала на место и хотела было снова хлопать в ладоши, но вдруг замерла. – Стойте!
– Что такое? – нахмурился Торстен. Демария указала на маленькую пустую полочку и ответила:
– Мой рубиновый жук! Где он?
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Она даже ногой притопнула, словно требовала, чтобы мы немедленно подали ей рубинового жука – ну или по крайней мере, объяснили, кто его взял. Торстен пожал плечами: похоже, он впервые слышал и об этой драгоценности, и о ее потере.
– Что за жук?
– Элдред мне его подарил! – воскликнула Демария. – Чудесный золотой жук с рубиновыми крылышками! Он даже летать умеет! Но сейчас его нет!
Мы с Торстеном переглянулись. Вряд ли служанки осмелятся воровать у королевы, значит, это был кто-то другой. Тот, кто знал, что у Демарии столько украшений, что она может и не вспомнить об одном из них.
– Кто может входить сюда? – спросила я. – Слуги, подруги, его величество… кто еще?
Демария посмотрела на меня, как на дурочку набитую.
– Если ты имеешь в виду моих фрейлин, то эти сучки мне не подруги, – ответила она. – Каждая так и думает, как бы лечь под Элдреда. Я встречаюсь с ними только в общих залах дворца, а сюда никого не пускаю.
– Боишься, что отравят? – поинтересовалась я.
– И это тоже! – воскликнула Демария, и мне сразу же захотелось оказаться подальше от такого гостеприимного места. – Сама видишь, кто-то украл мою змею! Мою любимую змею! И этого жука, подарок Элдреда!
Удивительно: светская дама обожает змей. Может, видит в них свою родню? Я хотела было съязвить по этому поводу, но не стала.
– Если этот жук умеет летать, то его тоже можно превратить в оружие, – сказала я. – Обмазать ядом, например, и запустить к Мирославу…
Я представила, как золотисто-красное жужжащее существо подлетает к Мироше, и крепче прижала его к себе, стараясь успокоиться. Мальчик ни на что не обращал внимания: его заворожили большие часы у стены – высокие, в корпусе из тёмного, отполированного до зеркального блеска красного дерева, с массивным бронзовым маятником, который замер и не качался. Циферблат был украшен причудливым орнаментом из серебряных звёзд, а цифры казались слегка потускневшими от времени.
Они ничем не напоминали цифры нашего мира, а были похожи на иероглифы. Но я прекрасно знала, что означают эти завитки.
Надо же, мы в другом мире и говорим на его языке, словно на своем собственном.
– Мам, – негромко окликнул Мироша. – А можно я посмотрю?
– Конечно, смотри, сколько хочешь, они все равно не ходят, – махнула рукой Демария, с пренебрежением посмотрев на часы. – Я все забываю вызвать мастера… да и не нужны они мне особо. Счастливые не следят за временем, а я была счастлива, пока вы не появились и не началась вся эта суматоха.
Мироша подбежал к часам, а Демария принялась обыскивать сундук.
– Может, он куда-то завалился? Я… – она вздохнула и прижала руку к груди. – Я вообще не представляю, как кто-то посторонний посмел войти в мои покои! Шастать тут! Украсть змею! Украсть жука! Подарок короля!
Я хотела было сказать что-то успокаивающее, очень уж искренне убивалась Демария, но в это время Мироша на что-то нажал внутри часов, и покои наполнила легкая музыка. Стрелки мягко поплыли по циферблату, бесшумно отсчитывая секунды, и Мироша замер, завороженно глядя на их ход.
Торстен довольно заулыбался, словно Мирослав был его учеником, и сейчас он радовался очередной победе мальчика. А Демария нахмурилась, прищелкнула пальцами и спросила:
– Он что, механик? Часовщик?
– Он способен чинить тонкие механизмы, – с нескрываемой гордостью откликнулся Торстен. – Это у него происходит автоматически, мальчик выполняет сложный ремонт, не задумываясь!
– Так его гномы захотят заполучить, – пробормотала Демария, и в это время в часах что-то щелкнуло.
Мироша тотчас же бросился ко мне, прильнул так, словно испугался, что сейчас его будут ругать. А от часов с неспешной величавостью отплыло облако – густое, переливающееся перламутром, бледно-голубого цвета, напоминающее утренний туман. Демария всмотрелась в его переливы и воскликнула:
– Вот дьявольщина! Это же нынешнее утро!
В клубах облака, словно акварельный набросок, проступили очертания её же покоев, но залитые призрачным утренним светом. Вот проплыл двойник королевы – быстрым, раздражённым шагом прошел мимо, вставляя в уши длинные серебряные серьги, и Демария заявила:
– Это я! Эти серьги я сегодня надела! Часы показывают прошлое?
Торстен вскинул руку, оборвав ее кудахтанье, и негромко спросил:
– Кто это там?
Королева мелькнула еще раз и растаяла, словно её стёрли ластиком. В клубящемся мареве появилась невысокая, сгорбленная женщина в темном, убогом платье, с неразличимым, смазанным лицом: она прошла вперед, потом вернулась и растворилась возле дверей, будто её и не было.
– Кто эта женщина? – спросила я. – Какая-то ваша служанка?
– Нет, – растерянно проговорила Демария. – Я не знаю никого похожего. Тем более в такой убогой одежде! Во дворце!
Она отошла к креслу, обмякла в нем почти без чувств и воскликнула:
– Как? Ну как так? Оказывается, по моим покоям шастает невесть кто! А если меня захотят убить? Отравить? Великие небеса!
Демария провела пальцами по лицу, слегка размазав румяна.
– И это она украла жука! И мою змею! Вот кто покушался на мальчика!
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Было в этой женщине что-то, напомнившее мою свекровь. Конечно, это не Роза Викторовна. Но я не знала, куда деться от неприятного знобящего ощущения.
– Я не знаю вашего мира, – честно сказала я. – Но вы оба знаете. Давайте думать: кто ходит в таких платьях? Из таких тканей?
Демария брезгливо вздернула нос.
– Я не разбираюсь в шмотках простонародья! Думай, о чем говоришь!
Торстен пощелкал пальцами, словно подбирал правильные слова.
– Кажется, я где-то видел эту женщину. И совсем недавно! – его брови сдвинулись, перерубая переносицу глубокой складкой. – Да, точно! У подножия лестницы Святой Елизаветы. Там неподалеку бараки красильщиков. А эта женщина стояла в очереди за хлебом. С ней был мальчик, лет пяти с рукой на перевязи. Я тогда как раз обработал ему рану. Большая садина от падения, ничего серьезного.
Демария хмыкнула с коротким презрительным торжеством.
– Ну вот! Конечно, я так и знала! Бараки красильщиков! И ты постоянно там копошишься, как какой-то лекарь-недоучка! А твой долг – быть при дворе! Ты брат императора, а возишься с этой людской грязью. Вот увидишь, ты притащишь во дворец чуму от своего разлюбезного быдла!
Меня это, разумеется, покоробило. Даже Мироша, который подбежал к открытым часам и принялся что-то крутить внутри, замер и обернулся к нам. Его светлое открытое личико было полно обиды, будто слова Демарии очень глубоко его задели.
Да, с точки зрения королевы мы людская грязь. В моем мире у меня не было ни славы, ни богатства, ни влиятельной родни. Некому поддержать, некому заступиться.
Но мы все равно оставались людьми. Хорошими, я смею надеяться, людьми.
Торстен повернулся к Демарии медленно, почти церемонно. В его обычно спокойных глазах вспыхнул холодный стальной огонь – увидев его, королева даже сделала шаг назад: очень уж было похоже, что Торстен собирается ее ударить.
– Тот мальчик, Демария, сын одного из тех, кто красит шелк для твоих платьев. Если ты королева, тебе надо думать о каждом человеке Моренхолла, особенно о тех, кто чистит нужники, сеет хлеб и выделывает кожу для перчаток. Они прекрасно без тебя обойдутся, а вот ты нет!
Демария издала низкий рокочущий звук.
– И да, ты верно заметила, я брат короля, – продолжал Торстен. – И помогаю всем, даже если этот человек пахнет потом и грязью, а не духами. И я…
– Постойте! – я вклинилась между Торстеном и Демарией и вскинула руки. – Так что ты говорил о женщине?
Торстен посмотрел на меня, и его взгляд смягчился, словно он просил извинения за эту вспышку.
– Она была именно в этом платье. И ткань… – Торстен снова нахмурился, припоминая. – Ткань была грубой, домотканой, но с узором. Такие раньше делали в деревнях к северу от столицы, в приходе Долгуарского аббатства. Особый способ переплетения нитей. Теперь такое редко встретишь, фабричные ткани дешевле.
Демария выразительно завела глаза.
– Мы уже поняли, что ты разбираешься в грязи и грязнулях, – сказала она. Нет, эту дамочку ничем не прошибешь! – Как эта нищенка попала в покои королевы? Я вообще не понимаю, как это возможно. Долгуарское аббатство, бараки красильщиков и мои комнаты!
Глаза королевы вдруг расширились, она закрыла рот ладонями, а потом бросилась к столу и схватила колокольчик.
– Она наверняка притащила сюда клопов! Блох! Язвы святого Антония! – взвизгнула Демария. – Господи, помилуй, мальчик, скорее идем отсюда! Великие небеса! Ты что стоишь? – это уже ко мне. – Хватай ребенка, быстрее прочь! Тут зараза!
Теперь уже Торстен завел глаза к потолку и пробормотал:
– Истеричка… – и добавил уже громче: – Тут нет ни клопов, ни чумы, Демария. Если эта женщина проникла сюда незамеченной, то она точно сильная и опытная ведьма. А такие всегда здоровы и без паразитов.
– Ведьма… – простонала Демария и рухнула на пол без чувств.
Примчавшиеся служанки засуетились вокруг госпожи, а Торстен кивнул в сторону двери. Втроем мы вышли в широкий дворцовый коридор, и Мироша спросил:
– Дядя Торстен, а почему ведьма хотела меня убить?
Торстен пожал плечами.
– Скорее всего, это заказ, – сказал он. – Кому-то очень не нужен наследник короля. А под это дело хотят убрать любимую королевскую жену.
Мы вернулись в комнаты Мироши – Сир Персиваль, который вольно раскинулся на кровати мальчика, шевельнулся, приоткрыв золотые глаза, и сообщил:
– Вы там шляетесь, невесть где, а я вон какую крысу завалил.
Крыса и правда была размером с ондатру – лежала возле камина, и я едва не взвизгнула от страха.
– Фу! – воскликнул Мироша. – Не надо так, котя!
Сир Персиваль выразительно вздохнул.
– Это главная котовья работа, крыс давить, – сообщил он. – Кстати, о паразитах: тут вечером намечается королевское паломничество на могилу сира Гвейна. Пойдем смотреть?
– Обязательно, – ответила я. – Хочу увидеть своими глазами, как проклятие спадет. Убедиться.
Торстен кивнул, а по моей спине снова прошел холод. Отдать сына в ученики некроманта… но если Мироша так хорошо справляется с починкой разных предметов, то может, все не так страшно?
– Тогда давайте уже гладьте меня, – распорядился Сир Персиваль. – Гладьте и рассказывайте, что узнали, от чего такие взъерошенные.
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Элдред сдержал слово и поехал на кладбище. Карета без опознавательных знаков выехала с территории дворца, и два часа мы катили по дороге – по местным меркам она была роскошной, но я, привычная к другому транспорту, едва вынесла эту поездку.
Кучер крикнул что-то неразборчивое, и экипаж, вздрогнув на последней колдобине, наконец-то замер.
Я выглянула в заиндевевшее окно. Кладбище лежало в глубокой ложбине меж трех холмов, словно в чаше, из которой было выпито все тепло и свет. День угас по-зимнему стремительно, и теперь над миром разливался густой, синеватый сумрак. Небо было тяжелым и низким, сыпались мелкие снежинки, которые обещали развернуться в метель.
Успеть бы нам вернуться во дворец до этого…
Торстен держал на руках Мирошу, одетого в теплое пальто с поднятым капюшоном, и я, шагая за ними по дорожке, думала: а ведь мальчик за все это время ни разу не вспомнил об отце. Ни разу не спросил, как там папа, не сказал: “Вот бы папа увидел, как мы летали на крылане” – нет, ничего подобного. Он словно не заметил, что отец пропал из его жизни – может, потому, что отца в ней по-настоящему и не было.
А Торстен нес мальчика с такой сердечностью, с таким теплом, что у меня замирало сердце…
Снег замел могилы, нанес причудливые сугробы у стен склепов и у подножия памятников. Каменные плакальщицы и скорбящие ангелы сливались с наступающей тьмой и становились странно живыми, словно хотели покинуть свои места и зашагать прочь среди могил.
Воздух здесь не обжигал морозной свежестью, а обволакивал влажным, промозглым холодом. Тишину не нарушал ни ветер, ни крик ночной птицы. Лишь изредка доносился отдаленный стук колотушки – Торстен объяснил, что это кладбищенский сторож обходит свою территорию.
Элдред шагал впереди, не оглядываясь на нас, и я невольно думала, как же он непохож на своего брата. Если Торстен был энергичным и живым, добрым и неравнодушным к чужим бедам, то Элдред выглядел отстраненным и безразличным. Он шел выполнять свой долг и будто просил не трогать его и ничего не говорить.
Склеп сира Гвейна находился почти в середине кладбища и напомнил мне античный храм из черного мрамора. На ступеньках, что вели к дверям, не было ни снежинки, и Элдред пробормотал:
– Ну спасибо и на этом!
Он постоял, задумчиво глядя на высокие темные двери, потом опустился на колени и покосился в нашу сторону:
– Вы понимаете, что об этом надо молчать?
– Разумеется, – совершенно серьезно откликнулся Торстен.
– Ладно, – вздохнул Элдред. Помолчал и произнес: – Сир Гвейн, простите меня за мой поступок. Я искренне раскаиваюсь и прошу вашего прощения.
Некоторое время он молчал. Ничего не происходило.
– За что именно вы просите прощения? – подсказала я.
– За то, что соблазнил его жену! – раздраженно воскликнул Элдред. – Кругом полным-полно красавиц, а я польстился на его Эмили! Где были мои глаза, где был мой разум?
Я даже кашлянула. Что-то мне подсказывало, что прощения просят как-то не так.
– А еще вы бросили его в карцер, – напомнила я.
– А он потом притворился мертвым! – воскликнул Элдред, поднимаясь с колен. – Проклял меня! Всего этого не было бы, если б не старый упрямый болван!
– Верно, – глухо согласилась я. – Если бы вы не сбросили проклятие, то моего мальчика сейчас не было бы. И за одно это я всегда буду благодарить сира Гвейна. Это благодаря ему у меня есть чудесный сын, а у вас наследник.
Элдред нехотя кивнул.
– Ты права, – согласился он. – Ладно, сир Гвейн, простите меня. Я был дураком и мерзавцем, и поступил с вами несправедливо. Вы вправе на меня злиться. Но я все-таки надеюсь на прощение.
Из сумрака откуда-то справа донесся негромкий смех. Сир Гвейн выступил к нам, насмешливо посмотрел на короля, и я испугалась, что сейчас Элдред что-нибудь учудит. Но он по-прежнему стоял на коленях, глядя на некроманта, и сир Гвейн приблизился и протянул ему руку.
– Ладно, вставай, – произнес он. – Я тебя простил. Проклятия больше нет.
В тот же миг в воздухе разлился тонкий звук, словно чьи-то невидимые пальцы дернули струну. Повеяло сиренью, и зима сделалась не гнетущей и тягостной, а светлой и уютной.
Даже дышать стало легче.
– Спасибо, – едва слышно произнес Элдред. Он оперся на руку некроманта, поднялся и улыбнулся наивной детской улыбкой. Наверно никто и никогда не видел короля таким растерянным и счастливым. Он словно сбросил с плеч горный хребет и сейчас готов был воспарить в небеса.
Я чувствовала примерно то же. Проклятия больше нет! Мироша может жить дальше без него!
– Всегда пожалуйста, – церемонно произнес сир Гвейн. – Давайте уже поедем туда, где потеплее, пока мой ученик не замерз. И я хочу посмотреть, кто же именно так хочет его убить.
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– Вы что-то видите рядом с ним? – поинтересовался Элдред, и я заметила, как Торстен крепче обнял мальчика. В голову проникла уж совсем дурацкая мысль: словно своего родного сына, которого хотел защитить от беды.
Ну вот к чему это вообще, а?
– Конечно, вижу, – усмехнулся сир Гвейн. – Я же некромант, смерть моя вечная возлюбленная. Но какая-то она странная, честно говоря. Давайте поедем туда, где теплее, и я все изучу поподробнее.
Элдред скривился. Видно, в его планы не входило привечать некроманта во дворце.
Когда мы вернулись домой – вот странно, мы в этом мире совсем недавно, а я уже называла королевский дворец своим домом – я отметила, что у сира Гвейна странный шарф. Он был больше похож на треугольный платок с кистями, и я заметила:
– Необычная вязка.
Сир Гвейн снял свой платок и ответил:
– Да, такие кисти в ходу неподалеку от Долгуарского аббатства. Я провел там незабываемое время в молодости.
– Так, – медленно произнес Торстен и встал, чтобы закрыть меня и Мирошу. Элдред не понял, что происходит, но на всякий случай посмотрел на охрану, и высоченные добры молодцы сделали шаг вперед. – А не ваша ли знакомая пробиралась в покои ее величества?
Некромант пожал плечами. Сощурился, глядя куда-то в сторону парадной лестницы, повел носом и вдруг довольно улыбнулся.
– Илис, старая сволочь. Смотрю, у вас тут побывала именно она!
Я с трудом сдержала желание взять еще одну старую сволочь за грудки и встряхнуть, как следует.
– Кто такая эта Илис? – судя по лицу его величества, он тоже хотел задать некроманту перцу. – Шпионка?
Сир Гвейн усмехнулся.
– Да ну нет, что вы так вспыхнули? Просто старая ведьма. Сильная, опытная… но я действительно не знаю, зачем она сюда забралась. Пойдемте-ка посмотрим, где ее видели.
Демария не теряла времени даром. Возле дверей в покои королевы суетился народ, и все были заняты делом. Каждая служанка, каждый слуга держали в руках нечто вроде кувшина с длинным носиком, из которого вырывался белый пар, и Торстен удивленно спросил:
– Там что, кого-то травят?
– Да, ваша милость, – немолодая служанка низко поклонилась и ответила: – Ее величество приказала провести полную санитарную обработку ее покоев. Она уверена, что там чума, оспа и блохи.
Торстен взял из ее рук кувшинчик и шагнул к дверям. Мы всей компанией потянулись за ним.
Вся мебель была передвинута, постельное белье скомкано и сброшено на пол. По ложу и вокруг ползали слуги, обдавая его паром из кувшинов. Другие выпускали пар на картины и мебель, обрабатывали плинтуса и переворачивали кресла. Воздух в покоях был густым и влажным, наполненным горьким травянистым запахом. Пар, шипящий из носиков сосудов, оседал мельчайшей росой на обоях и бархатных портьерах, застилая всё молочной дымкой, и казалось, что мы не в покоях королевы, а где-то у дымящегося вулкана.
Каждый узор на инкрустированной мебели, каждая резная ножка кровати тщательно обрабатывалась. Слуги заглядывали в самые потаенные щели, особенно усердствуя возле туалетного столика ее величества. Там пар валил клубами, смешиваясь с едким ароматом полыни и можжевельника. Запах стоял такой крепкий, словно надо было вытравить не только блох и болезни, но и саму память о непрошеной гостье.
Сама же Демария сидела на диванчике, запрокинув голову и прижав ладонь ко лбу, всеми силами показывая, как она устала и измучилась. Услышав наши шаги, она взлетела с дивана, бросилась к королю и воскликнула:
– Дорогой, беда! Беда! Какая-то грязная нищенка, оказывается, пробиралась ко мне! Украла твоего рубинового жука! Напустила болезни!
– Здесь нет болезней, – задумчиво произнес сир Гвейн, глядя по сторонам. – Можно прекращать обработку.
Демария всмотрелась в его лицо, узнала и прижалась к Элдреду так, словно только он в силах был ее защитить и от бубонной чумы, и от некроманта. А сир Гвейн прошел туда-сюда, продолжая принюхиваться, и сказал:
– Да, Илис тут побывала. Ищет своего фамильяра.
Торстен нахмурился.
– Фамильяра? Откуда фамильяру ведьмы взяться в королевском дворце? – спросил он почти возмущенно. – И почему я его не чувствую, что это за фамильяр такой?
Сир Гвейн посмотрел с усталой снисходительностью.
– Потому что это не животное и не птица. Илис превратила в фамильяр ребенка.
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Я приложила ладонь ко лбу.
– Ничего не понимаю, – пробормотала Демария, освобождаясь из объятий короля. – Как ребенок может стать чьим-то фамильяром?
Сир Гвейн неопределенно пожал плечами.
– Да вот я тоже не понимаю до конца, – признался он. – Но это определенно ребенок, я чувствую его нити. Ну-ка!
Некромант быстрым шагом прошел к отодвинутому от стены ложу – слуги так и бросились в стороны, словно кипятком ошпаренные. Сир Гвейн с необыкновенной легкостью запрыгнул на кровать, потянулся куда-то вверх, туда, где был закреплен балдахин, сейчас сброшенный на пол, и недовольно произнес:
– Не дотягиваюсь до нее… Молодые люди, никто не хочет помочь? Я так-то стар уже, чтоб вот так прыгать.
Торстен усмехнулся: некромант, похоже, хотел сделать всю работу чужими руками. Передав мне Мирошу, который тотчас же прижался так, словно хотел никогда не отлипать от мамы, Торстен забрался на ложе, встал рядом с сиром Гвейном, и некромант показал вверх.
– Вот, видите? Это его нить.
– Вижу, – завороженно признался Торстен. – Никогда не встречал ничего подобного!
– Там правда ребенок? – встревоженно спросила Демария. – Там дитя? Вытащите его оттуда немедленно!
Нет, она бы точно не причинила Мироше вреда. Сейчас Демария говорила с искренним страхом и волнением за ребенка, которого никогда не встречала, но которому всем сердцем хотела помочь.
– Трость! – воскликнул сир Гвейн и сделал нетерпеливый жест, требуя, чтобы ему подали трость. – Я сейчас подцеплю его.
– Совсем спятили? – воскликнула Демария. – Ребенка тростью?! Да я сама вас сейчас этой палкой перешибу!
Торстен и сир Гвейн обернулись к королеве с одинаково потрясенными лицами. А Демария освободилась из объятий Элдреда, подбежала к кровати и, забравшись на нее, протянула руку вверх:
– Дитятко, ты там? – спросила она с нескрываемой тревогой. – Выходи, милый, тут никто тебя не обидит!
Сир Гвейн очень выразительно усмехнулся. Судя по его лицу, он хотел немедленно забрать такого фамильяра на опыты. Демария с яростью посмотрела в его сторону и добавила:
– Обещаю, я некоторых точно перешибу тростью, если они к тебе полезут. Выходи скорее… – она покосилась в сторону замерших слуг, которые столпились в стороне, и резко приказала: – Пряник! Пряник сюда немедленно!
Пряник тотчас же принесли, и Демария принялась крутить им в воздухе так, словно подзывала животное.
Послышался горький вздох! Там, наверху, и правда кто-то был! Я невольно ахнула, крепче прижала к себе Мирошу.
Что же это за ребенок такой, которого ведьма превратила в фамильяра? Как он выглядит? Ох, наверно, наголодался… И ему страшно и одиноко. Наверно, он выпустил змею, чтобы было с кем поиграть…
– Иди, иди сюда, – продолжала Демария. – Не хочешь пряника? А что хочешь? Бараньи ребрышки будешь?
Что-то свалилось сверху, едва не припечатав королеву по лбу. Сир Гвейн молниеносным движением поймал это нечто и показал нам сверкающего жука из золота и рубинов.
– Мой жук! – воскликнула Демария. – Ах ты мой дорогой! Ты взял жучка поиграть? Слезай скорее, я дам тебе стрекозу!
Она обернулась к королю и приказала:
– Элдред, скорее сюда! Подсадишь меня на плечо, я до него дотянусь.
– Ты кого-то видишь? – озадаченно спросил король. – Демария, может, не надо самой тянуть к нему руки? Он может…
Послышался такой выразительный вздох, что все мы обернулись к дверям. Сир Персиваль шествовал с важностью владыки людских и кошачьих царств, глядя на нас с добродушной снисходительностью: мол, что поделать, нет в вас моего совершенства! Он прошел к ложу, оценил обстановку и распорядился:
– Экие вы, двуногие, неловкие! Ну-ка, все брысь отсюда!
Люди тотчас же спрыгнули с ложа и кот раскидался на матрасе во всем своем котовьем великолепии. Толстый, пушистый, ухоженный, он сощурил золотые глаза и напевно муркнул:
– А вот котинька лежал, кто ему брюшко чесал? Кто ходил гладить кота, у кого есть воркота?
В глаза будто песку насыпали. Кот продолжал мурчать свою песенку, и в покоях королевы вдруг сделалось очень спокойно и уютно. Куда-то отступил беспорядок, на душе стало легко и невольно захотелось прижать к себе такого вот теплого, славного котика.
Что-то грязно-белое рухнуло на матрас и схватило кота, и все мы ахнули. Чумазая девочка в обносках, с виду ровесница Мироши, принялась гладить Сира Персиваля, а он урчал и тарахтел, совершенно собой довольный.
– И правда ребенок… – ошарашенно проговорила Демария. Девочка схватила кота, словно хотела закрыться им от нас, но королева мирным жестом выставила вперед руки и проворковала:
– Маленькая, не бойся! Хочешь кушать? Хочешь молочка?
Элдред посмотрел на Демарию так, словно только сейчас узнал ее по-настоящему. А королева осторожно подошла к кровати, присела на краешек и спросила:
– Это ты змейку выпустила, маленькая?
Девочка всхлипнула и кивнула растрепанной грязной головой. Демария устало вздохнула и бросила в нашу сторону свирепый взгляд медведицы, у которой хотели обидеть медвежонка.
– Сначала накормим ребенка, – распорядилась она. – Потом вымоем и переоденем. И только потом все допросы, и даже не думайте спорить со мной!
***
Служанки тотчас же взяли девочку в оборот. Вымыли, высушили и расчесали волосы, которые оказались не темными, а светлыми, переодели в торопливо принесенное платье дочери одной из кухарок, накормили и тогда за дело взялся Сир Персиваль. Кот уже успел себя проявить в поимке чужого фамильяра и теперь решил, что ребенок будет говорить только с ним. Девочку усадили на диван в покоях Мироши, Сир Персиваль вольно развалился рядом, и малышка невольно заулыбалась, глядя, как он клубочится.
– Ну что? Имя-то есть у тебя?
Девочка кивнула.
– Уже хорошо, – негромко ответил сир Гвейн, стоя вместе с нами в стороне. – Фамильярам редко дают имена.
– Теперь мы сможем вывести ее обратно в человеческую суть, – энергично поддержал его Торстен, и Демария тотчас же шикнула на него.
– Тихо вы! Ребенок и так боится!
Элдред посмотрел на нее с нескрываемым удивлением. Он понимал, что его королева чадолюбива, но одно дело понимать, и совсем другое увидеть своими глазами.
– А как зовут-то тебя? – продолжал кот, боднув девочку лбом в бок. – Я Сир Персиваль, вон тот любопытный, который к мамке липнет, это Мирослав, мамка его Ольга, а ты кто?
Девочка не ответила. Теплое выражение лица покинуло ее, она сделалась сдержанной и суровой и отрицательно замотала головой.
– Немая? – спросил кот.
Отрицательно.
– Не хочешь говорить?
Снова тот же ответ.
– Не можешь?
Кивок. Сир Гвейн устало завел глаза к потолку, потом подошел к девочке и, невзирая на возмущенный мяв кота, подхватил ее под мышки, поднял в воздух и принялся всматриваться в лицо. Девочка замерла, испуганно глядя на некроманта, и Мироша, который все это время стоял молча, вдруг воскликнул:
– Дедушка, не обижай ее! Она боится!
Сир Гвейн покосился на него, вопросительно поднял бровь.
– Мальчик, я не дедушка тебе, а наставник, – произнес он. – И называй меня сир Гвейн или мастер Гвейн.
Мироша снова прилип ко мне. Я погладила его по голове, а некромант задумчиво произнес:
– Все понял. Илис усеяла ее своими печатями. Девчонка в самом деле ее фамильяр. Обычная живая девочка, окруженная магией. Что, сбежала от хозяйки?
Девочка кивнула, по-прежнему не сводя с некроманта испуганных глаз.
– Ты выпустила змею?
Очередной кивок. Сир Гвейн всмотрелся в малышку и усмехнулся.
– Когда тебе будет скучно в следующий раз, выпускай котяру, – и пояснил, обернувшись к нам: – Ей было грустно и одиноко, она нашла змею и выпустила ее. А змея сбежала.
– Наверно, потому она и взяла моего жука! – воскликнула Демария. – Он яркий, красивый, а ей нужны игрушки!
– Игрушек будет много, – пообещал сир Гвейн. – Я заберу ее в лабораторию, начну опыты. Надо же снять с нее печати Илис и вернуть в человеческую суть!
– Подождите! – возмутилась я. – Нет! Никаких лабораторий и опытов, не смейте мучить ребенка.
Демария даже ногой притопнула, соглашаясь. Некромант посмотрел на меня с искренним удивлением, словно не ожидал, что я стану вот так выступать.
Стану-стану. Можете даже не сомневаться.
– Пусть она останется здесь, – продолжала я. – Здесь, во дворце. На тот случай, если она шпионка или убийца, окружим ее заклинаниями. Это ведь можно?
Девочка дернулась в руках некроманта, словно мое предположение возмутило ее до глубины души. Торстен улыбнулся.
– Она никому не причинит вреда. Но Ольга права, окружим ее заклинаниями. Как раз на тот случай, если за ней придет ее хозяйка. Ты ведь не хочешь возвращаться к ней, правда?
Девочка замотала головой, а сир Гвейн нахмурился, будто что-то прикидывал, и ответил:
– Илис не придет, по крайней мере, сейчас. Она очень далеко отсюда. Почуяла, что мы поймали ее фамильяра, и сразу же задала деру.
– Она точно сюда не полезет? – встревожилась Демария. – Только-только мои покои обработали!
Некромант снисходительно улыбнулся, а Демария прильнула к мужу, словно требуя защиты.
– Точно. Она меня чувствует, а пока я здесь, Илис сюда не сунется, она не дура. Ей проще теперь создать нового фамильяра, чем забирать этого.
Кажется, пришло время вздохнуть с облегчением. Никто не хотел убивать Мирошу – это всего лишь маленькая испуганная девочка сбежала от своей жуткой хозяйки.
– Тогда поступим так, – сказал Элдред, и все стихли, глядя на короля. – Сир Гвейн, мне очень неприятно это говорить, но я приглашаю вас в гости. Останьтесь во дворце. Мне будет спокойнее, если все вы будете под приглядом.
Некромант снова улыбнулся так, будто хотел сказать: это еще большой вопрос, кто за кем будет приглядывать. Но счел за лучшее промолчать.
– Думаю, мой брат с удовольствием примет участие в вашем эксперименте, – продолжал король. – Вас разместят в гостевых покоях, для девочки тоже отведут комнатку, места во дворце предостаточно. Я хочу, чтобы мой сын был подготовлен к представлению перед Королевским советом, займитесь этим, наконец.
Торстен и сир Гвейн дружно кивнули. Мироша по-прежнему держал меня за руку, но его личико снова стало смелым и бойким, как и положено мальчику в четыре года.
– А можно мне с девочкой поиграть? – спросил он.
– Можно, – ответил Торстен. – Но завтра после уроков и только под моим присмотром!
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Длинный суматошный день наконец-то подошел к концу. Уложив Мирошу, я укрыла его одеялом, как следует, и подумала: интересно, нас уже начали искать в нашем мире? Наверно… Кирилл, конечно, сначала обрадовался, но потом ему хватило ума понять: если пропадает женщина с ребенком, то у ее мужа начинаются проблемы.
Особенно если этот муж нашел любовницу. У него просто потрясающий мотив для расправы. Так что Кирилл с мамашей сейчас мечутся, поливая меня последними словами. Мол, изгадила им жизнь, да как посмела вообще?
– Мам, – сказал Мироша, укладываясь поудобнее. – Тебе здесь нравится?
Я пожала плечами. Пока мне трудно было ответить на этот вопрос. Сегодня было так много приключений, что я должна была опомниться.
– Пока не знаю, пингвиненок, – искренне ответила я. – Но нам здесь уютнее, чем дома, правда? У тебя много игрушек…
– И дядя Торстен! – у мальчика даже глаза засияли. – Правда, он крутой?
Ну еще бы! Человек, который окружил тебя заботой и искренним теплом, который катал тебя на крылане, не может быть некрутым. Я улыбнулась: при мысли о Торстене невольно становилось теплее на душе. Это было спокойное, почти забытое чувство, и, прислушавшись к нему, я изумленно подумала: неужели влюбляюсь? Как это вообще возможно?
Впрочем, почему нет? Мой муж выбрал другую и готовился бросить нас. Мы с сыном оказались в новом мире и никогда не вернемся домой. Я встретила хорошего человека – почему бы не влюбиться в него?
Одна из моих подруг по колл-центру обожала любовные романы. Мужчины там были, как правило, властными, страстными и жестокими – но у ног любимой растекались, как желе. Мне такие никогда не нравились. Про них хорошо читать – но не встречать в жизни.
– Да, – согласилась я. – Дядя Торстен крутой, ты прав. Будешь учиться у него и у сира Гвейна.
Однажды мой мальчик станет королем. Проклятия больше нет, значит, можно спокойно жить дальше. И Демария оказалась не такой дрянной, какой выглядела сначала. В ней открылись добрые, искренние черты – и сейчас я так же искренне хотела, чтобы однажды она родила своего ребенка.
Из нее получится хорошая мать. Нежная, любящая и заботливая.
– Мам, а как ты думаешь, папа заметил, что нас нету дома? – спросил Мироша.
Я пожала плечами.
– Не знаю, милый. Но даже если и заметил, для нас сейчас это неважно. Не имеет значения.
Послышалась тяжкая котовья поступь, и Сир Персиваль запрыгнул на кровать мальчика. Вот интересно с котами: иногда они двигаются совершенно бесшумно, а иногда топочут так, что любой слон удивится. Сир Персиваль улегся поверх одеяла, важно положил лапу на ногу Митроши и сообщил:
– Так, одну я уложил. Спит уже девчонка без задних ног. А эти оба-два изобретателя засели в лаборатории. Один хвастается своими артефактами и аппаратами, а второй важничает, что у него этих артефактов в три раза больше. Ну да ничего, они уже приятели.
Я улыбнулась. Невозможно было слушать кота без улыбки.
– Демария с королем тоже легли, – продолжал кот. – Стараются, котяток делают. Может, чего и получится. А у меня, у кота, снова важная жизнь. Колыбельные петь, добрые сны детям намуркивать… вот ты почему еще глаза таращишь? В лоток сходил, так давно пора спать, тебе завтра учиться. Королевский совет он не мама родная, он к тебе со всей строгостью.
– Котя! – Мироша сгреб кота к себе под одеяло, обнял его, и Сир Персиваль какое-то время ворчал и возмущался, а потом они с мальчиком одновременно сонно засопели и умолкли.
Дождавшись, когда Мироша заснет, я осторожно поднялась с края кровати и подошла к окну. Метель усиливалась, окутывая дворец белой пеленой. Я не любила зиму, но сейчас она несла мне надежду на новую, лучшую жизнь.
Завтра будет новый день. Новые чудеса и радости, новые чувства.
В детстве мы все верим в сказки. В прекрасных принцев, драконов и волшебников. Но наяву принц может изгнать тебя, а королевство превращается в мертвую пустошь. Но как бы страшно и тяжело не было, надо помнить: никогда нельзя отчаиваться. Нужно строить свою сказку самой – и тогда враг может превратиться в друга, а темные чары обязательно развеются. Главное знать, ради кого ты выдерживаешь все удары судьбы – того, кто спит в твоем замке, прижав к себе кота…
Утром поднялась такая метель, что окна будто занавесили белыми шторами. Во дворце натопили все печи, по комнатам плыл запах яблочного пирога, и настроение сразу же сделалось новогодним.
– Тут отмечают наступление нового года? – спросила я у Торстена, когда он пришел завтракать с нами.
Это было очень по-семейному. Мама, ребенок и сильный достойный мужчина, которому нравится быть с этой женщиной и этим мальчиком.
– Конечно! – весело ответил Торстен. – Будут наряжать елки. На них вешают красные шары, это знак великого чуда.
– Какого чуда? – спросил Мироша.
Служанка привела девочку-фамильяра: сегодня ее нарядили, как куколку, причесали, и малышка была как маленькая принцесса. Она села рядом с Мирошей и посмотрела на тарелку, словно хотела в один укус заглотить все ее содержимое.
Но терпела. Старалась быть не дикаркой, а воспитанной малышкой.
– Когда-то святой Дункан ходил по миру, проповедуя веру в Господа нашего, – ответил Торстен. – И языческий князь Викерет сказал: верить в эти бредни то же самое, что верить, будто среди зимы могут вырасти яблоки, например, на елке. Святой Дункан помолился, и на всех елях княжества выросли спелые сладчайшие яблоки. Князь Викерет немедленно уверовал, а елки с тех пор украшают красными шарами.
– Ничего себе история, – пробормотал Мироша и посмотрел на девочку. Та смущенно опустила глаза к тарелке и принялась есть кашу с изюмом. Орудовала ложкой так ловко и быстро, словно была механизмом.
– Давайте прикинем, что нам нужно сделать, – сказала я, когда тарелки опустели, и служанка принесла чай и яблочный пирог. – Готовить Мирошу к встрече с Королевским советом. Искать эту Илис, которая может вернуться. И…
Я помедлила, не зная, как правильно сформулировать. Торстен ободряюще улыбнулся, и от его улыбки и взгляда мне сделалось теплее.
– Твоя магия сможет заглянуть в наш мир? – спросила я.
Торстен вдруг нахмурился, словно все было хорошо, но мое предложение взяло и испортило это хорошее. Я растерянно посмотрела на него, но не стала спрашивать, что не так.
Если ему “не так”, то пусть рассказывает сам.
– Может, – кивнул Торстен. – Что бы ты хотела увидеть?
– Своего мужа, – сказала я, и Торстен окончательно помрачнел.
Вот оно что… Он, видно, испытывал те же чувства, что и я – и рассердился, когда я заговорила о муже, оставленном в другом мире.
А вдруг я его люблю всем сердцем. Вдруг хочу вернуться.
– Да, давайте посмотрим на папу! – воскликнул Мироша. – Интересно, он нас помнит? Или уже забыл?
– Он нас и не знал по-настоящему, мой хороший, – сказала я. – И я хочу еще раз убедиться в этом, чтобы все начать заново.
Чай мы допивали в молчании. Потом Торстен отставил чашку, поднялся из-за стола и пригласил нас в лабораторию.
Мироша там уже был как рыба в воде. Каждый механизм, каждый узел и артефакт вызывали в нем невиданный восторг и желание немедленно схватиться и начать крутить колесики и шестеренки. Сир Гвейн, который сидел за рабочим столом и, надев очки с десятком линз, что-то подкручивал в бесформенном сгустке узлов, поднял голову и спросил:
– Ну что, к работе готовы?
– Сейчас! – воскликнул Мироша. – Минуточку! Полминуточки, дедушка… ой, сир Гвейн!
Некромант выразительно закатил глаза.
– Не сердитесь на него, сир Гвейн, – попросила я. – У мальчика никогда не было дедушки, вот он и потянулся к вам.
– Как он жил-то без дедушки? – поинтересовался кот, с королевской важностью шествуя по лаборатории. – Без дедушек мальчишки чахнут!
– Ну вот так и жил, – ответила я. – Справлялся как-то.
Что тут было сказать? Что моих родителей давно не стало, а родители Кирилла говорили, что ребенка мы родили не им, а себе, вот и возитесь с ним сами?
– Проходите, – пригласил Торстен, выкатив на свободное место зеркало на тонких ножках. Оно качнулось, присело почти до пола, потом резко выпрямилось, и лабораторию наполнил перезвон. Торстен взял со стола неровный шар, исчерченный какими-то письменами, бросил в сторону зеркала, и шар покатился по сверкающей глади.
– Катись, яблочко, да по серебряному блюдечку… – пробормотала я, и некромант тотчас же поинтересовался:
– На вашей родине есть эти чары?
– Это не чары, – ответила я. – Это из сказки.
Сир Гвейн фыркнул.
– Сказки! Все ясно с вашим уровнем развития.
Тем временем зеркало помутнело, и я увидела фудкорт в торговом центре неподалеку от нашего дома. За столом сидел Кирилл – компанию ему составляла мамаша, какая-то незнакомая женщина и мальчик в бумажной короне из соседней бургерной.
Я замерла, боясь даже дышать. Смотрела на свою соперницу и пыталась понять, чем же я настолько хуже? Обычная женщина – заурядное мелирование, одежда не из тех, что тебе идет, а из тех, что дешевле, а там уж ты уговариваешь себя, что она идет.
Господи, она даже толще меня!
Роза Викторовна улыбалась так сладко, словно над ней ясно солнышко взошло. Мальчик был на пару лет старше Мироши – он куда-то выбежал, потом вернулся с воздушным шариком, и Кирилл обнял его так, как никогда не обнимал своего сына.
Там у него была любовь. А с нами было… так, не пойми что.
– Мам… – прошептал Мироша. – Папа уже другого мальчика нашел, да?
И по его лицу заструились слезы. Девочка-фамильяр торопливо обняла его, и Мироша разревелся.
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Торстен снял шар с зеркала, и сияющая картина погасла.
Я увидела даже больше, чем хотела. У моего мужа все хорошо. Он воссоединился с теми, с кем желал, и мы с Мирошей ему больше не мешали.
Женщина с ребенком. Нашел свой идеал, как будто своя женщина и свой ребенок были так плохи.
Вот и прекрасно. Я теперь смогу жить, как сама захочу. И влюблюсь, в кого захочу.
Пошел ты к черту, Кирилл. И мамашу с собой забирай. Вот бы эта твоя новая мадам построила свекурву так, чтобы она по одной половице ходила.
Я повернулась было к Мироше, но сир Гвейн остановил меня коротким жестом. Девочка-фамильяр отпрянула, а некромант поднял моего мальчика на руки, и сейчас они и правда были, как дедушка и внук.
– Грустно? – сочувственно спросил сир Гвейн. Мироша кивнул.
– Почему он так? Он теперь этому мальчику мои игрушки отдаст? – спросил Мироша, и у меня сжало сердце.
– Пусть отдает. Мы купим тебе новые, – небрежно ответил сир Гвейн. – Зато ты теперь не будешь тосковать. Все увидел своими глазами.
Он неторопливо пошел по лаборатории, так и держа Мирошу на руках.
– Это больно, – продолжал некромант, и над его плечами вдруг поплыли золотые искорки. Медленно-медленно потекли, впитываясь в ручку Мироши, и я услышала, как мальчик глубоко вздохнул. – Но от правды очень часто бывает больно. Зато ты теперь ее знаешь и не будешь тешить себя иллюзиями и надеждами. Не захочешь однажды вернуться туда, где тебя никто не ждет.
Мироша издал протяжный вздох. Я шла рядом с сиром Гвейном, и мой мальчик смотрел так, словно внезапно повзрослел на много лет.
Некромант был прав. Мироша сам увидел, как быстро отец нашел нам замену – значит, в свои четырнадцать или шестнадцать не захочет вернуться. Не рухнет, как в омут, в идею о том, что в другом мире отец ждет его и любит.
Кирилл никогда нас не любил. Просто ему было удобно.
И сейчас он искренне рад, что нас не стало. Что мы исчезли без следа.
Что ж, пусть тогда будет счастлив.
– Я думал, что папа меня любит, – проговорил Мироша. Сир Гвейн понимающе качнул головой. Дошел до громадного механизма, который перегораживал путь, развернулся, зашагал обратно к зеркалу.
– У тебя чистая душа, дитя. Ты всех меряешь своей меркой. Но вот видишь, бывают и дурные люди. Бывают те, кто никогда тебя не полюбит, ну и ты не гонись за их любовью.
Торстен понимающе кивнул. Я поймала его взгляд – посмотрела с благодарностью и теплом, так, словно хотела выразить, насколько он нам важен.
Мне нужно было увидеть бывшего мужа, чтобы прошлое навсегда осталось в прошлом.
Я хотела начать жизнь заново, не привязываясь к тому, что оставила в другом мире.
– Спасибо, – сказала я. – Теперь все можно оставить позади и не оборачиваться. Мне надо было в этом убедиться.
– Да. Я вижу, – кивнул Торстен и улыбнулся – улыбка пробилась, словно цветок из-под снега. Я благодарно сжала его руку.
– Давай перенесем урок на полчаса или час. Мироше надо успокоиться.
– Я уже успокоился, – всхлипнул мальчик. – Сейчас еще поплачу немного, и можно урок.
Сир Гвейн легонько встряхнул его, и все золотые искры пропали.
– Немного можно, – сказал он, – но только самую малость. Договорились?
– Слово пацана даю, – пробормотал Мироша и вздохнул. – Пусть сидит там с новым мальчиком. Мне и здесь хорошо.
– Ну вот это дело, – улыбнулся сир Гвейн. – И ладно, если уж тебе так хочется, можешь называть меня дедушка. Будем учить тебя самоконтролю на других примерах.
Мироша вздохнул и обнял его. Ему сейчас нужно было утешение не от матери, а от другого мужчины, и я видела, что моему мальчику сделалось пусть немного, но все-таки легче.
Жизнь иногда связывает с негодяями – и надо иметь смелость, чтобы увидеть, каковы они на самом деле. Сир Гвейн и сам-то был грешен тем же местом: полюбил молоденькую девицу, которая запудрила мозги ему и королю, потом упорхнула в новую жизнь, а они с Элредом такого наворотили, что не сразу распутаешь.
Возможно, именно поэтому он так хорошо понял, как утешить Мирошу.
Девочка-фамильяр подошла к некроманту и потянула его за рукав. Сир Гвейн посмотрел на нее, и девочка указала в сторону зеркала.
А там шар снова пришел в движение! Он побежал по глади, и отражение изменилось: мы увидели убогий трактир, криво сколоченные столы и старуху, которая быстрыми движениями узловатых пальцев вывязывала человеческие фигурки из травяных веничков. Здоровенный мужик в грязном фартуке с поклоном протянул ей несколько монет – старуха ловко прибрала их и протянула одну из кукол.
– Илия, – пробормотал сир Гвейн, и девочка-фамильяр тотчас же спряталась за нас с Торстеном. – Готовит смертных кукол.
– Что это? – испуганно спросил Мироша – потянул ко мне руки, и я осторожно взяла его у некроманта и встала так, чтобы нас не было видно. Вдруг эта Илия как-то сумеет заметить нас в зеркале?
– Порча на смерть, – с нескрываемым презрением произнес сир Гвейн. – Если такую подбросят человеку, то он зачахнет и умрет… – он сощурился, всматриваясь, и добавил: – От легочной лихорадки.
Он несколько мгновений вглядывался в травяные веники на столе перед ведьмой и добавил:
– И для тебя она тоже сделала куклу, девочка.
***
У меня похолодело в груди от страха.
Вот ведь гадина! Потеряла служанку и пленницу и решила, что пусть она никому не достается. Тварь какая, а.
Девочка-фамильяр ахнула и тотчас же зажала ручками рот. Торстен присел на корточки рядом с ней и твердо произнес:
– Во-первых, ты в королевском дворце, и тут тебя не дадут в обиду. Во-вторых, мы с сиром Гвейном сегодня снимем чары твоей бывшей хозяйки, и она тебя не достанет.
Шар остановил свой бег по зеркалу, изображение замутилось, но я готова была поклясться, что в последний миг Илия повернула голову и посмотрела прямо на нас.
Увидела! Заметила! Во мне все так и закричало от страха.
– Вы обещали, что она сюда не сунется, – напомнила я. Сир Гвейн важно кивнул. Его, как видно, не испугало и не озадачило видение в зеркале – старый некромант сейчас был непрошибаемо спокоен.
– Конечно. Не такая она дура. И знает мои возможности, – он аккуратно ссадил Мирошу с рук на пол, выпрямился и добавил: – Хорошо, что мы вовремя все увидели. Сможем помочь этой маленькой бедолаге.
Он прошел к одному из рабочих столов, взял инструмент, похожий на скальпель с несколькими лезвиями, и девочка испуганно пискнула.
– У Илис древняя народная магия, – произнес сир Гвейн важно. – А у нас наука. Вот и увидим сейчас, кто сильнее.
Он мотнул головой в сторону другого стола, похожего на операционный, и приказал:
– Забирайся, девчонка. Сейчас мы тобой займемся.
Я невольно отметила, что с Мирошей некромант был добр и дружелюбен, а с девочкой не церемонился. А она вся задрожала от страха, начала дышать так тяжело, словно бежала несколько часов, и сделала несколько шагов назад, пока не уперлась в меня.
– Не бойся, маленькая, – проговорила я, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно и мягко. – Это будет быстро и совсем не больно.
Я подхватила девочку-фамильяра и уложила на стол. Бедняжка тряслась от головы до пят, глаза расширились, наполняясь слезами, а губы побелели. Сир Гвейн кивнул Торстену, тот кивнул в ответ и вынул из шкафчика целую коробку с инструментами.
– Не могу гарантировать насчет “быстро” и “не больно”, – почти извиняясь, произнес Торстен. – Чужие заклинания снимаются с определенным дискомфортом, а на тебе их очень много. Но мы с сиром Гвейном будем очень стараться.
– Постойте! – воскликнула я. – В вашем мире есть обезболивающее? Может, дать ей?
Сир Гвейн устало вздохнул.
– Есть, но чары принято снимать без него.
Девочка обмякла на столе, почти потеряв сознание от страха. Я растерялась, видя, что Торстена и некроманта не переубедить: они будут работать так, как привыкли. Но…
– Стойте! Где кот?
Сира Персиваля не пришлось долго искать: он сидел в покоях Мироши и с важным видом лакомился перепелкой. С поистине генеральским солидным видом он прошагал в лабораторию и пожаловался:
– Дали мне, коту, какую-то перепелочку, на один укус. Вот похудею, вот отощаю, куда вы тогда побежите? А! Поздно будет!
До “похудеть и отощать” коту было еще лет двести строгой диеты. Я присела рядом с ним на корточки и спросила:
– Сир Персиваль, вы ведь умеете погружать в сон. Сможете усыпить девочку так, чтобы она не проснулась, когда с нее будут снимать заклинания? Чтобы ничего не почувствовала?
Кот подошел к столу, встал на задние лапы и окинул девочку-фамильяра строгим оценивающим взглядом. Та уставилась на Сира Персиваля с такой отчаянной надеждой, словно только он мог спасти ее от врачей-вредителей.
– Ладно, усыплю, – согласился кот. – Но с вас за это еще бекону, хамоновую ногу и дюжину цыплят. Зима вон какая, а я не зажировался почти.
Сиру Персивалю немедленно пообещали все, что он потребовал. Кот взобрался на стол, важно уселся там, уместив передние лапки на пышном хвосте и муркнул.
– Ну что, давай-ка слушай, девчонка, песенку про сто двадцать мышат.
Песенка была длинной и заунывной. Кот пел ее немножечко в нос, гнусаво, и от этой гнусавости сами собой начали закрываться глаза. Сир Персиваль недовольно посмотрел в мою сторону – мол, это я не вам пою, женщина – и продолжил свои занывания.
– Она спит, – произнес некромант, когда кот в песне добрался до домика сороковой мыши. – Работаем.
– Мы пойдем, – сказала я, сжав Мирошину ладошку, но некромант отрицательно покачал головой.
– Пусть учится. Учеба начинается с наблюдения.
И работа закипела. Кот так и продолжал нудеть свою песню, девочка лежала на столе, словно красивая кукла, а сир Гвейн аккуратно работал щипцами.
Вот он подцепил что-то невидимое, потянул на себя, и в захвате щипцов вдруг проступил сверкающий серебристый червяк. Он недовольно шипел и извивался, и веяло от него такой злостью, что мне сделалось холодно.
– Давайте-ка сюда, – Торстен ловко подставил пробирку, сир Гвейн отправил туда пойманную гадину, и Торстен вставил пробку. – Всегда мечтал изучить заклинания, созданные на такой мощной базе.
– Ну вот тебе и выпал случай, – сир Гвейн прищурился, резко ударил щипцами и выцепил сразу трех червяков. Один из них сумел освободиться, проворно рванул обратно к девочке, но кот придавил его лапой и закогтил.
– От меня еще ни одна такая тварь не ушла, – с гордостью сообщил он. – Держите. Ловите дальше.
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Работали до обеда. Пришла Демария с инспекцией – хотела убедиться, что девочке никто не причиняет вреда.
Увидела пробирки с червяками и тотчас же рухнула в обморок. Хорошо, что я успела ее поддержать.
– Это… – пробормотала она, очнувшись. – Это… Да как она посмела, дрянь такая? Так поступить с ребенком!
– Она еще и порчу на смерть навела, – сообщила я. – Мол, раз ты не со мной, не доставайся больше никому.
Демария ахнула. Мироша потянул меня за край платья и произнес:
– Мам, хорошо, что папа не умеет порчи наводить, правда?
Я вопросительно подняла бровь.
– Почему ты вдруг об этом подумал?
– Мы же теперь не с ним, – вздохнул Мироша со взрослой рассудительностью. – Вдруг он бы так же решил, чтоб мы дяде Торстену не доставались.
Торстен услышал, бросил в нашу сторону короткий взгляд, и на его щеках тотчас же появились темные пятна румянца. Демария оценивающе посмотрела на него и воскликнула:
– Ну что ты сделался цвета свеклы? Ребенок рассуждает правильно!
Торстен старательно начал делать вид, что полностью погружен в снятие заклинаний. Я смутилась не меньше его.
Одно дело просто симпатизировать человеку. И совсем другое, когда про вас говорят вот так.
– Этот мальчик наш будущий король, – продолжала Демария. – Значит, он и его мать должны быть рядом с достойным мужчиной благородных кровей, а не с каким-нибудь скобарем. Торстен, ты брат государя! Кому еще они должны достаться, конечно же, тебе!
– Давайте обсудим все это позже, – предложила я, сгорая от стыда. Скорее перевести разговор на другую тему! – Сейчас нужно спасти девочку. Снять все чары… вдруг она тогда заговорит?
Демария прижала руку к груди.
– Бедняжка! А хорошо, что она появилась во дворце, правда? Мальчику нужна компания, не должен ребенок скучать среди взрослых. У него ведь есть свои детские дела, игры…
– Мам! – воскликнул Мироша. – Да! Можно, девочка будет со мной жить?
И многозначительно посмотрел на сира Гвейна. Старый некромант сейчас выглядел так, словно перед ним поставили целую гору подарков, и он готовился открывать коробки.
Насколько я поняла, фамильяр-человек был удивительной редкостью. Сир Гвейн хотел изучить девочку, как следует, а во мне все протестовало: нельзя пускать ребенка на опыты!
– Мы бы играли, – продолжал Мироша, уговаривая не только меня, но и остальных. Меня уговаривать было не надо, я ничего не имела против ребенка. Всегда хотела родить еще и дочку, но Кирилл не хотел “надевать на шею еще один хомут”.
– Дай мне снять последние заклинания, мальчишка, – проворчал сир Гвейн. – И я буду ее исследовать, и даже не надейся мне мешать. Это феномен магической науки!
– Дедушка Гвейн! Ну пожалуйста!
Сир Гвейн оторвал еще одного червяка, нахмурился, всматриваясь в лежащую девочку и довольно кивнул.
– Последний. Теперь она свободна от чар, надо только поставить защиту от порчи на смерть.
– Я справлюсь, – сказал Торстен, по-прежнему не глядя в нашу сторону. Он сейчас вооружился темно-зеленым кристаллом на цепочке, качал его над девочкой и держался так, словно Мироша нечаянно открыл очень важное желание его сердца, и теперь боялся, что его как-то неправильно поймут.
Но Торстен помогал нам с первой минуты в новом мире. Поддерживал во всем. Относился к Мироше так, как родной отец не относился. Конечно, мальчик с его чистой душой, открытой всем добрым людям, начал прикипать к нему сердцем.
За такое короткое время он увидел в Торстене то, чего не находил в родном отце. И мне от этого было радостно и больно.
Наверно, мне надо было по-другому выбирать мужа. Смотреть на что-то иное в человеке – но я влюбилась в Кирилла, который так смотрел на меня, словно я была его богиней и мечтой.
Да и опыта у меня особого не было – не успела набраться. И рухнула в любовь с головой, а потом поняла, что оказалась в тюрьме.
– Лишь бы только эта ваша Илис не притащилась сюда! – воскликнула Демария. – Она ведь поймет, что ее чары сняты!
– Даже если и притащится, мы устроим ей достойную встречу, – сир Гвейн отошел от стола и принялся аккуратно вытирать руки. Над пальцами кружили сиреневые искорки, вспыхивая и рассеиваясь. – Так, а теперь давайте обедать и работать дальше. У меня большие планы на этого молодого человека и вторую половину дня.
– После обеда мы планировали готовиться к встрече с Королевским советом, – напомнил Торстен, старательно не глядя в нашу сторону. Румянец так и не покинул его щек.
– Одно другому не мешает, – парировал сир Гвейн.
А Демария подхватила меня под руку, повлекла к выходу и негромко сообщила:
– Ты, конечно, выглядишь размазней, но теряться не следует. Торстен вам обоим симпатизирует, так что разворачивай эту симпатию в свою пользу. Была никто, а станешь женой брата короля!
Теперь уже я сделалась свекольного цвета.
– И нечего так багроветь! – шепотом воскликнула Демария. – Ладно, если ты сама не справляешься, я все устрою.
И вот тут, наверно, надо было начинать бояться.
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После обеда сир Гвейн занялся девочкой, которая по-прежнему спала, а мы с Торстеном и Мирошей отправились на занятия. Мироша смог вспомнить почти весь урок географии. Торстен довольно кивал – его светлое чистое лицо светилось почти отцовской гордостью. Подопечный обрадовал своего наставника.
А я думала о том, что Демария все-таки права.
На жизнь надо смотреть трезво. Мы с сыном попали в другой мир. Мирослав наследник короля Элдреда, но судьба в любую минуту может повернуться и другим, неприятным боком. И нам, чужакам, обязательно понадобится человек, который сумеет нас защитить. Человек сильный, опытный, обеспеченный – тот, рядом с которым мы будем, как за каменной стеной.
Тот, который мне нравится – что скрывать? Торстен не мог не нравиться. Мне рядом с ним даже дышать было легче.
Он заметил, что я, наверно, как-то странно на него смотрю – отошел от карты, взял из дубового резного шкафа большую книгу с потертой позолотой на корешке и спросил:
– Ты учила мальчика читать?
– Конечно! – ответила я. – Только не понимаю еще, насколько это пригодится здесь. Как мы говорим на этом языке без акцента?
Торстен пожал плечами.
– Сам не понимаю, честно говоря. Возможно, течения мировых энергий как-то повлияли на ваш мозг, на его речевые центры… – он открыл книгу, закрыл и снова открыл. Положил перед Мирошей. – В общем, наследник короля Элдреда должен будет прочитать несколько стихов из Святого Писания перед Королевским советом. Давай-ка, попробуй.
Мироша повозился на слишком высоком для него стуле, усаживаясь поудобнее, склонился над книгой и медленно прочел:
– И рекла Владычица Луны бродящему в ночи: "Не ищи путь во тьме, пробиваясь наугад, но дай очам твоим привыкнуть к звёздному свету, и тогда узришь ты тропу, что ведет мудрых от рождения мира".
У меня тут были смешанные чувства, словно внутри зажужжал целый улей: удивления от того, что Мироша прочитал текст на чужом языке, пусть с запинками, с неправильными ударениями и иногда по складам – и облегчения: он достаточно хорошо умел читать в свои четыре, никто не скажет теперь, что я плохая мать и не занималась ребенком.
Роза Викторовна говорила об этом постоянно. У нее-то Кирилл в полгода сел на горшок, а в год читал наизусть “Евгения Онегина”, не то что у некоторых лентяек. Кирилл сначала устало говорил: “Ну мам”, считая это некой защитой – а потом начал рычать на меня, твердить, что мать права, а я так, бездельница. И дом не могу поддерживать в порядке, и ребенка не развиваю.
Воспоминание укололо болью, и я наверно изменилась в лице, потому что Торстен встревоженно спросил:
– Ольга, что с вами?
– Так, – я махнула рукой, сделала несколько вдохов и выдохов, стараясь сосредоточиться. – Торстен, ты… Не сердись на нас, пожалуйста. Но сегодня я увидела мужа в твоем зеркале… и поняла, какой же хреновой жизнью мы жили. И как я была слепа.
Мироша замер, оторвавшись от книги и глядя на меня. В глазах мальчика начали собираться слезы. Он любил отца всем сердцем, и чары сира Гвейна могли успокоить душу, но не отменить предательства и не очистить память.
– Знаешь, говорят, что материнское сердце не обманешь. Оно всегда чувствует правду, – продолжала я. – И сейчас я вижу, как ты относишься к Мироше, сколько в тебе тепла и сердечности… В его отце никогда не было ничего такого. И ты искренен, ты хороший человек, и я…
Все это звучало очень неправильно и нелепо. Было похоже на какое-то извинение или прощание навсегда. Но наверно правду говорят, что искренние чувства всегда косноязычны – это только ложь красноречива.
– Я всегда хотела встретить кого-то такого же, – призналась я, и мне сразу сделалось легче. Потому что слова вышли из самой глубины сердца. – Сильного, доброго, надежного. И вот ты здесь.
– Ольга… – Торстен замялся, словно ему никогда не приходилось слышать или говорить что-то похожее. – И вы здесь. И я этому рад.
Мы подошли друг к другу – не взялись за руки, не смотрели в глаза, просто встали рядом. От Торстена веяло теплом и силой, и я укуталась в это тепло, словно в шаль. Теперь не страшны были никакие морозы и никакие удары судьбы.
Когда-то давно, когда Кирилл только ухаживал за мной, я ощущала нечто похожее – но сейчас это чувство было намного сильнее и ярче.
Оно теперь было живым – как и я.
– Мне сейчас неловко, – призналась я. – Вижу, что и тебе тоже. Давай не будем форсировать события, пусть все идет, как идет… но мне хорошо, когда ты рядом. Нам с Мирошей хорошо.
Торстен вдруг рассмеялся и произнес:
– А я-то как раз планировал брать дело в свои руки и нести тебе кольцо. Когда вы смотрели на свой мир, я понял, что там у вас все точно кончено. А раз так, то не надо медлить и упускать свой случай. Потому что…
– Потому что наконец-то нормальный разговор пошел, а не это вот все! – Сир Персиваль важно вошел в кабинет, бесшумно запрыгнул на стол и стукнул по книге лапой. – А то я не видел, как ты за ними наблюдал, когда они еще там жили. Вот правильно: пора кольцо доставать и незачем медлить!
Торстен снова смутился и пробормотал:
– Да, я наблюдал за вами… ну надо же было правильно настроить механизм! Перенести людей из одного мира в другой совсем непросто… и да, я следил, но не подсматривал.
Я не выдержала и рассмеялась, ободряюще погладив его по руке, и Торстен улыбнулся в ответ. А Сир Персиваль величаво распушился и провозгласил так, словно оглашал королевский указ:
– За кольцом еще сходишь. А пока давай котенка грамоте учить. От помолвки до свадьбы может десять лет пройти, а Королевский совет вот он, уже на днях! Давайте за дело!
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Мироша читал до самого вечера, и с каждым новым стихом из Писания у него получалось все лучше и лучше. Торстен смотрел на него с нескрываемой гордостью и такой же светлой радостью, а Сир Персиваль вышагивал рядом и повторял:
– Видали? Видали, как умен этот котенок? Вы еще увидите, насколько он умен!
Занятие закончилось, когда в кабинет вошел сир Гвейн – выглядел он взволнованным и очень довольным. Все мы дружно обернулись к нему, и некромант сообщил:
– Ее зовут Анни.
– Пришла в себя? – воскликнул Торстен, сразу же забыв про занятия. Он вскочил с места, вид у него был энергичный и взбудораженный – с таким вдохновенным лицом наверно мчатся на подвиги.
– Пришла, – кивнул сир Гвейн. – Я, честно говоря, не до конца был уверен, что все получится, слишком уж много времени не практиковался.
– Пойдемте к девочке! – немедленно потребовал Мироша. – Мама, можно?
Малышка уже не лежала на операционном столе, а сидела на стульчике в одной из бесконечных дворцовых комнат – здесь было тепло и уютно, от дубовых панелей пахло лаком и сухими травами, а в камине весело потрескивали поленья. Рядом с Анни на маленьком столике стояла тарелка куриного супа с гренками, и пухлая круглолицая женщина в белоснежном фартуке негромко приговаривала:
– Кушай, кушай, маленькая! Наголодалась!
Увидев нас, женщина поклонилась и торопливо вышла, а Мироша бросился к Анни и спросил:
– Суп? Я тоже люблю! А Ярик однажды целый поднос супа перевернул, все на пол разлилось!
Он важно обернулся к нам и добавил с невероятной серьезностью:
– Ярик, из нашей группы. Это давно было, в детстве.
– Ну что, вот и Анни, – сир Гвейн на правах главного ученого в этом эксперименте подошел к девочке и погладил ее по голове. – Чары полностью сняты, теперь это обычный ребенок. Как ты себя чувствуешь?
– Хорошо, – Анни смотрела на нас испуганно, словно боялась, что мы можем ее прогнать. Бедный ты комочек! Мне до боли в груди захотелось обнять малышку, успокоить, утешить. Мы с Торстеном переглянулись и прочли на лицах друг друга одинаковое решение: сделать все, чтобы этой девочке больше не пришлось скитаться, голодать и быть куклой в чужих руках.
– Сколько тебе лет?
– Пять, – откликнулась Анни. Сейчас она выглядела очень серьезной и разумной девочкой – бывают такие малышки как раз в этом возрасте: очень спокойные, сдержанные, почти строгие. Умницы и красавицы!
– Давно Илис забрала тебя? – поинтересовался Торстен.
– Давно, – ответила Анни, глядя на него во все глаза. – Матушка с батюшкой и маленьким Джемми умерли. А бабушка меня забрала.
– Бабушка потому что старушка или она настоящая твоя бабушка? – уточнила я.
– Настоящая, – с готовностью откликнулась девочка. – Мамина мама.
Мы с Торстеном снова переглянулись. В горле встал ком. Какой же тварью надо быть, чтобы превращать внучку, свою кровь, в фамильяра? Вспомнилась моя свекровь: с ее характером она бы в рабы продала.
– Ты боялась ее? – спросил Тостен, и Анни кивнула. – Больше не надо. Она сюда не придет и тебя больше никогда не обидит.
Глаза девочки расширились, в их глубине мелькнул отблеск надежды – хрупкой, как первый ледок. Она поднялась из-за стола, подошла к нам и, помедлив, взяла меня за руку. Детская ладошка была хрупкой и горячей, словно под кожей плыл огонь. Я сжала ее, чувствуя, как к сердцу приливает искреннее сочувствие и боль.
– Тетя, – сказала Анни. – Я вижу, вы добрая. Можно, я вам по секрету скажу?
– Можно, – кивнула я и присела на корточки, чтобы быть одного роста с малышкой. Некоторое время Анни молчала, глядя на меня, словно прикидывала, достойна ли я того, чтобы узнать ее тайну, а потом обхватила меня за шею и проговорила на ухо:
– Бабушка Илис уже здесь. И куколки с ней.
Я растерянно посмотрела в сторону Торстена. Вот тебе и “она меня чувствует и сюда не полезет”! Вот тебе и поставили защиту на дворец – ее разрушила какая-то ведьма!
Получается, не какая-то, а очень сильная. Такая, которая легко сметает любые защиты, для которой нет преград.
– Здесь, во дворце? – уточнила я. Анни закивала.
– Да! И куколки тоже здесь! Она делает куколок, чтобы губить людей! Меня от злости, что я сбежала. А мальчика…
Во мне сгустился мгновенный холод – такой, что даже дышать стало больно. Мироша. Господи, Мироша!
Он стоял чуть в стороне, живой и здоровый, но я почти видела, как над моим мальчиком смыкаются иссиня-черные крылья. К нам шла тьма, старая, пахнущая землей и болотом – шла, чтобы погубить его.
– А за мальчика бабушке заплатили целый мешок золотых монет! – испуганным шепотом сообщила Анни. – Она делает его куколку, я чувствую! Из черного бархата, как его курточка!
***
Я выпрямилась, не чувствуя ни ног, ни пола. Хотелось бежать – неважно, куда, лишь бы оказаться подальше отсюда. И в то же время все мое существо хотело забиться куда-нибудь в нору, прижать к себе Мирошу и спрятать его от всех ведьм этого мира.
– Илис уже во дворце, – сказала я в ответ на вопросительные взгляды мужчин. – Ей заплатили, чтобы она навела смертную порчу на Мирошу.
Торстен и сир Гвейн оторопело уставились на меня так, словно я только что вылезла из преисподней. Затем они сказали хором:
– Невозможно!
– Мои чары нетронуты! – произнес некромант чуть ли не с обидой, и Торстен добавил: – Мои тоже! Я бы почувствовал, если бы их разрушили.
Страх постепенно уходил, уступая место чистой беспримесной ярости. Какая-то тварь хотела погубить моего сына! И она думает, что ей это так легко сойдет с рук?
– Я не знаю, как вы это сделаете, – проговорила я. – Тут вы разбираетесь в магии, а не я. Но Мирошу надо спасать. Есть же способы избавиться от этой смертной порчи?
Сир Гвейн выглядел посрамленным. Вот так! Кичился, считая себя непревзойденным мастером и знатоком, и потерпел поражение от какой-то деревенской ведьмы. Впрочем, он недолго переживал по этому поводу: некромант как-то встряхнулся, взбодрился, подхватил Анни на руки и, глядя ей в глаза, спросил:
– Ты видела, кто заплатил твоей бабке?
Девочка вся сжалась от страха – от сира Гвейна шел поток такой тяжелой темной силы, что тут и взрослый бы испугался.
– Видела, – ответила она.
– Хорошо, – произнес некромант и покосился в сторону Торстена. – Брось мне усиливающий Гримальди, двойную сеть. А ты смотри мне в глаза и вспоминай его.
Наверно, это было особое заклинание. Я прижала к себе Мирошу, а Торстен закрыл глаза, и над его головой проступили сверкающие нити и соткались в сеть.
– Отлично, – бросил сир Гвейн. – Ты не безнадежен.
Анни смотрела на некроманта, и в ее глазах плясал такой ужас, что мне невольно хотелось крикнуть: да прекрати ты мучить ребенка! Но постепенно страх ушел, девочка вздохнула и только тогда я поняла, что Мироша выскользнул из-под моей руки и сейчас стоит, держа в одной руке тарелку из-под хлеба, а в другой ложку.
Он готовился воевать! Посуда была рыцарским оружием.
– Вижу его, – монотонно произнес некромант. – Лицо он маскирует от чужих чар, но… – сир Гвейн вдруг усмехнулся и добавил: – Какой интересный энергетический оттиск! Никогда не видел ничего подобного!
– Портрет составить сможете? – нетерпеливо спросил Торстен. – Я знаю чары, которые переносят мысленный образ на бумагу!
– Это нам мало поможет, – вздохнул некромант, опустил девочку на пол, и только тогда Мироша поставил тарелку обратно на стол. – А ты что? Решил со мной сражаться?
Мироша отложил ложку и угрюмо посмотрел на сира Гвейна.
– Нельзя девочек обижать, – буркнул он.
– Никого нельзя обижать, – поддержал Торстен. – Так что насчет портрета?
– А ничего! – некромант развел руками. – Говорю же, он спрятал лицо чарами. Единственное, что я могу сделать… Найдется тут клубок красных шерстяных ниток?
Клубок, конечно же, нашелся. Служанка принесла его и с поклоном передала сиру Гвейну, опасливо глядя на некроманта. Сир Гвейн отмотал немного ниток и что-то забормотал. В такой теплой и уютной комнате вдруг сделалось холодно и знобко, и я невольно порадовалась, что Торстен с нами.
Когда он был рядом, тьма отступала.
Некромант подбросил клубок на ладони, оторвал хвостик, и красная нить вдруг вспыхнула в его пальцах. Он дунул на нее, снова подбросил клубок, и тот спрыгнул на пол и заскакал, становясь все больше. Мироша завороженно наблюдал, как прыгает и крутится клубок, и вдруг сказал:
– Мам, а я видел такой клубочек! Он у нас дома был!
Я вздохнула, погладила мальчика по голове. Он очень волновался, вот и придумал. У детей такое яркое и живое воображение, что они не отличают свои мечты и фантазии от реальности.
Мироша нахмурился.
– Мам, ты мне не веришь?
– Милый, у нас никогда не было такого клубка, – улыбнулась я, и Мироша от волнения и обиды даже топнул ногой, как Демария.
– А вот и был! Был! Он у меня за кроваткой вот точно так же прыгал!
Клубок подскочил почти до потолка и рванул к дверям. Сир Гвейн довольно улыбнулся, отряхнул руки и сказал:
– Ну вот. Теперь он двинется к заказчику и приведет его к нам. А с Илией я разберусь лично.
Хорошо, если так. Тревога моя не уходила, сжимая сердце тяжелым обручем.
– А что именно не так с его энергетическим оттиском? – спросила я, и сир Гвейн нахмурился.
– Как бы вам сказать… – произнес он, задумчиво потерев кончик носа. – Он очень похож на ваш. В нем такие же нитки.
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Я нахмурилась, посмотрела на него. Вроде не шутит.
– Как это возможно? – удивился Торстен. Сир Гвейн пожал плечами.
– Я и сам удивлен, откровенно говоря. Такое ощущение, будто он из вашего мира, Ольга.
Мы переглянулись. Возникло и начало крепнуть ощущение чужого взгляда на моей спине – кто-то далекий сейчас, вероятно, смотрел в такое же зеркало, как у Торстена. Смотрел и злобно ухмылялся, готовясь уничтожить меня и Мирошу.
За что? Что мы такого сделали?
– Ничего не понимаю, – прошептала я. – Вообще ничего.
– Я, честно говоря, тоже, – признался некромант. – Попробуйте вспомнить вот что: были у вас какие-нибудь странные предчувствия? Вещие сны? Способность, например, гадать или исцелять наложением рук?
Я отрицательно мотнула головой. Никогда ничего подобного со мной не случалось. Я, конечно, представляла, что в жизни бывают такие вещи, но вот в моей жизни их не было. Мало ли, что бывает, я и носорога не видела.
В юности я пробовала с подружками гадать на Крещение, но ничего не смогла увидеть в вылитом в воду воске, а Сережа Постовайло из седьмого “А”, которого карты пообещали мне в женихи, уехал с отцом-военным в другой город сразу после каникул.
Вся магия мира будто копилась, чтобы в один прекрасный день рухнуть на нас и вытянуть в Моренхолл.
– Может, были знакомые или родственники с особенностями?
– О, да! – воскликнула я. – Моя свекровь! Обожает карты, пасьянсы, дружит с какими-то знающими бабками. Однажды подсыпала нам под коврик у входа землю и какие-то рубленные кабачки.
Сир Гвейн и Торстен выразительно переглянулись.
– Что? – спросила я. – Это все чушь какая-то, я сгребла и выкинула.
– Голыми руками? – уточнил Торстен.
– Я не совсем глупая, трогать грязь голыми руками. Надела перчатки.
Мужчины снова переглянулись. От этих их переглядок мне сделалось еще тревожнее, и ощущение чужого взгляда на моей спине усилилось. И был он сейчас очень настороженным, словно не знал, чего от меня ожидать.
Я и сама не знала, честно говоря.
– Руки потом не болели? – спросил сир Гвейн.
– Ничего не болело. Роза Викторовна даже расстроилась: так старалась, земельку с кладбища тащила, а мне, змеище, хоть бы что.
Тогда Кирилл, который постоянно твердил, что мама всегда права, возмутился и накричал на нее. Велел прекратить мракобесие и трату денег на ерунду вроде бабок-советчиц, как лучше извести невестку. Я тоже восприняла это как мракобесие, вот и все.
– В лабораторию! – распорядился сир Гвейн. – Я должен кое-что проверить.
Оставив детей на попечение нянь, служанок и охранного отряда, мы отправились в лабораторию. По пути сир Гвейн останавливался несколько раз, прижимался ухом к стене и замирал так, словно пытался уловить чужую речь или шаги.
– Клубок далеко, – сказал он, послушав стену возле дверей лаборатории. – И Илис я тоже не чувствую.
Судя по выражению лица Торстена, он хотел что-то сказать про почтенный возраст, в котором возникают проблемы со слухом. Некромант провел меня к механизму, который занимал почти всю стену и тонко поскрипывал шестеренками, и произнес:
– Вообще кладбищенская земля с нарубленными кабачками это известное средство черной магии. Иголки там были?
– Две сломанных, – ответила я. – Стоп. Черной магии этого мира?
– В том и дело, – с искренней тревогой сказал Торстен. – Это именно наши чары.
Он сейчас выглядел настолько встревоженным, словно готов был броситься в бой и разорвать на части голыми руками всех черных магов и сумасшедших свекровей.
Сир Гвейн тем временем подошел к другому аппарату, напоминавшему медный таз, опутанный проводами и заполненный мутной маслянистой жидкостью. Он погрузил в нее руки, и жидкость тут же затянулась рябью, заструилась призрачными спиралями.
– Кладбищенская земля – это проводник, мост между мирами живых и мертвых, – заговорил он, не отрывая взгляда от водоворота. – А кабачки или тыквы это классическая жертва, подношение низшим сущностям. Не кровь, нет, но нечто жизненное, растительная плоть, символически отданная на растерзание. Иголки же это направление. Они ломаются не просто так, а с именем на устах. Одна, чтобы сломать волю, другая, чтобы открыть дорогу скорби.
Его слова падали, как камни, в тишину лаборатории, и с каждым новым объяснением во мне поднималась черная липкая волна понимания и отвращения к этому рецепту и всей магии.
Безумие, и моя свекровь была безумна, потому что поверила в рецепт – ведь магии нет в нашем мире. Настоящей, такой, которую я увидела в Моренхолле.
В лаборатории будто сделалось холоднее. Я представила эту землю, холодную, сырую, забившуюся под ногти Розе Викторовне, когда та копала ее на каком-нибудь заброшенном погосте. Услышала хруст кабачковой плоти под лезвием ножа. Свекровь ведь не просто чудила, она искренне верила в то, что причинит мне вред. А я все эти годы просто смеялась над ней.
– Знаешь, что тебя защитило? – Торстен подошел к аппарату и заглянул в жижу. – Твое неверие! Ты всей душой отрицала эту магию и стала непробиваемой для нее.
Надо же, тут, оказывается, есть и хорошие новости! Да, я отрицала саму возможность как-то навредить нам всеми этими кабачками и кладбищенской землей. Искренне считала это глупостью и бредом женщины, которая возненавидела меня и хотела уничтожить.
И мое неверие сделалось щитом.
– Очень хорошо! – довольно воскликнул сир Гвейн, и я осадила его, сказав:
– Я не смогу не верить в магию здесь после всего, что увидела. Теперь я не верю, а знаю.
Голос вдруг дрогнул, и что-то в глубине души затрещало, готовясь сломаться.
– Почему Мироша? Почему мой мальчик?
– Сила ребенка, особенно такого, как Мирослав, это лакомый кусочек, – с искренней горечью произнес Торстен. Он подошел, обнял меня за плечи, и от его рук повеяло теплом, но оно не принесло облегчения. – Он дракон. Его жизненная энергия способна поднять мертвого.
– И пока все это только догадки во тьме, – сир Гвейн вынул руки из жижи и принялся тщательно вытирать их белоснежным полотенцем. – Вот что пока мы знаем точно: рядом с тобой и сыном был человек, который верил в темную магию и играл с ней. А вот кто руководил этой женщиной, твоей свекровью, кто все это ей нашептывал – узнаем, когда он встретится с моим клубочком.
Он хотел сказать что-то еще и не успел. Дворец содрогнулся, и по стенам лаборатории потекло пламя.
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Удар!
На мгновение мне показалось, что невидимые пальцы рвут на части саму реальность – все вдруг задрожало и потекло в разные стороны. Стеклянные колбы на полках зазвенели пронзительным. Воздух сгустился, наполнившись запахом гари и крови.
Еще удар!
На этот раз он пришелся ближе, толкнулся в самый центр лаборатории. Таз с жидкостью едва не перевернулся. Его содержимое качнулось, и в зыбкой поверхности мелькнуло отражение. Я увидела свой родной город – улицы заметало серым снегом, машины замерли заброшенными, никому не нужными, во дворах у домов не было ни одной живой души, все двери были распахнуты, словно рты в предсмертном крике.
Механизмы, выстроенные вдоль стен, зашлись нервным истеричным перезвоном. Часть одного из них, того самого, что был похож на застывшую в изящном поклоне механическую цаплю, не выдержала. С треском, похожим на сломанную кость, ее ажурная конечность отломилась и рухнула на каменный пол, разметав блестящие, бесполезные шестеренки по всей лаборатории.
Удар!
Его сила была неумолимой волной, что подмяла под себя и пространство, и всех нас. Меня швырнуло, как тряпичную куклу, прямо в руки Торстена. Он поймал меня на лету, прижав к груди, прикрыл от летящих осколков, и я, захлебываясь от ужаса и неожиданного облегчения, поняла, что мы поднимаемся вверх.
В лицо ударила ледяная снежная пыль, резкая и обжигающая! Да мы ведь уже вылетели наружу! Часть стены снесло ударной волной!
– Мироша! – закричала я, барахтаясь в руках… нет, уже в драконьих лапах. Покрытые мелкими пластинками сверкающей чешуи, они обхватили меня с нежностью, немыслимой для такой громадины, и тело залило теплом.
“Я вытащу его, – услышала я голос Торстена в своей голове. – Слышишь, Ольга? Я его спасу, не бойся!”
Господи, только бы я могла в это поверить! Но сердце разрывалось на части между надеждой и всепоглощающим страхом за сына.
Торстен обратился – слетев к первой линии деревьев дворцового парка, он осторожно опустил меня на заснеженную землю. Сверкнули его золотые глаза, в которых плясали отблески пожара, и в них сейчас была не только решимость, но и свирепая древняя ярость. Крылья, огромные, как паруса боевых кораблей, с громовым хлопком расправились, взметая вихрь из снега и прошлогодней листвы, и дракон, могучий и неудержимый, рванул обратно к горящему дворцу.
“Стой на месте! – произнес он напоследок. – Стой и никуда не уходи!”
Я осталась одна, если не считать хаоса, что царил вокруг. В парк, захлебываясь от паники, бежали люди. Охранники, сжимающие бесполезное сейчас оружие, служанки с какими-то вещами, которые схватили просто потому, что они пришлись под руку, фрейлины в пышных платьях; поварихи с поварятами, цепляющиеся друг за друга, – все были перепутаны до смерти, кричали и плакали, оглядывались на пожирающее пламя.
И в это время над пылающим дворцом взмыл второй дракон.
Элдред.
Его чешуя, цвета старого золота и вороненой стали, отсвечивала алым и багровым, будто он был выкован в адской кузнице. Он присоединился к брату, и на мгновение все замерли, увидев своего государя в его истинном грозном облике. Два исполинских силуэта на фоне огненного ада – зрелище, одновременно вселяющее ужас и дарующее кроху надежды.
Элдред не стал извергать пламя. Наоборот, он раскрыл пасть, и оттуда не хлынула разрушительная струя, а, казалось, образовалась воронка, бездонный водоворот, что с громоподобным ревом принялся втягивать в себя огонь. Багровые языки, лизавшие стены и кровлю, изгибались и тянулись к нему, как послушные змеи, поглощаемые ненасытной утробой.
Воздух засвистел, образуя огненный смерч, и на несколько мгновений воцарилась гробовая тишина, нарушаемая лишь этим жутким гулом. А потом толпа торжествующе завопила, захлопала в ладоши, благодаря своего короля-дракона за спасение.
– Мироша… – я смотрела на дворец, не в силах даже моргнуть. Боль высушивала глаза, стискивала грудь.
Вот тебе и великие маги и некроманты! Сколько сделали, сколько пообещали, и вот дворец горит. И замешана в этом явно не деревенская ведьма. Она всего лишь исполнительница, которой решил помочь заказчик.
Он долго оставался в тени, желая все сделать чужими руками. И вот выступил из мрака, чтобы поддержать свою помощницу.
– Мироша! – закричала я, уже не в силах сдерживать отчаяние.
И словно в ответ на мой крик, из-за дымящегося крыла дворца выбежал Торстен. Он был снова в человеческом облике, его одежда обуглена, а лицо покрыто копотью, но в руках он нес самое драгоценное, моего мальчика и Анни. За ними, как тень, мчалась Демария, на ходу набрасывая на детей огромную пушистую шаль, словно пытаясь укрыть их не только от холода, но и от всего ужаса, что творился вокруг.
Я кинулась к ним, под ногами хрустел снег, а сердце колотилось где-то в горле, и услышала резкий окрик королевы:
– Стой! Да стой же, детей застудишь!
Он передал мне Мирошу. Я прижала к себе его маленькое одеревеневшее от страха тело, чувствуя, как он дрожит, и пытаясь своим теплом выкинуть прочь эту дрожь.
– Маленький мой, хороший, – говорила я, целуя испуганное личико. – Все хорошо, все в порядке. Ты жив!
Демария схватила Анни, и мы сбились в кучу, как пингвины в стужу, пытаясь согреть друг друга и детей не столько теплом, сколько самой близостью. Торстен посмотрел мне в глаза, и в его взгляде я прочла все – усталость, ярость и непоколебимую решимость.
– Они оба во дворце, – произнес он коротко и отрывисто. – Я к брату и сиру Гвейну.
– Да кто оба-то! – воскликнула Демария. Ее голос дрожал от нахлынувших эмоций, но Торстен уже развернулся и бросился прочь, обратно в ад.
К королеве тут же подбежали служанки и фрейлины. На нас с Демарией сразу же накинули какие-то короткие, но невероятно теплые шубки со сверкающим серебристым мехом, от которого исходило легкое сияние. Но я была так взволнована, так переполнена адреналином и страхом, что не чувствовала ни пронизывающего холода, ни даруемого шубками тепла. Демария, ласково поглаживая по спине обхватившую ее Анни, перевела на меня тяжелый требовательный взгляд.
– Так, либо ты немедленно рассказываешь мне, что происходит, либо я за себя не ручаюсь. Говори!
– Илис уже во дворце, – коротко ответила я и Демария ахнула, прижав руку к груди. – Она не сама все это придумала, у нее есть заказчик. И он… – я сделала паузу, собираясь с мыслями, и продолжала: – Он из моего мира. Он был там рядом с нами и подзуживал мою свекровь. Давал ей колдовские рецептики вроде кладбищенской земли и сломанных иголок.
Одна из фрейлин застыла с приоткрытым от изумления ртом. Ее глаза, казалось, готовы выпрыгнуть из орбит. Другие девушки, побледнев, начали торопливо, почти истерично хлопать себя по щекам – кажется, это был местный, проверенный поколениями способ отогнать нечистую силу и прийти в себя. Демария, стиснув зубы, осторожно передала Анни одной из самых расторопных фрейлин и, сложив руки на груди, спросила с ледяным спокойствием:
– Твоя свекровь так хотела тебя извести?!
– Я не верю во все это, – призналась я. – Никогда не верила, считала какой-то дурью. Поэтому у нее ничего и не получилось, сир Гвейн сказал, что неверие стало моим щитом.
Демария сощурилась, что-то прикидывая.
– А потом ты попала сюда. И теперь щита у тебя нет. Получается, этот гад не смог вас загубить чужими руками… а теперь вы оба здесь, и он снова начал!
– Бабушка Роза нас ненавидит, – вздохнул Мироша. Все это время он прижимался ко мне, живой и теплый, он был со мной, и я готова была вырвать сердце из того, кто причинит ему боль.
– Да, мой милый, – пробормотала я. – Ты так и сказал тогда.
– И клубочек тоже был, – произнес Мироша, и в это время часть дворцовой крыши застонала и обрушилась.
Мы шарахнулись влево, пытаясь спастись от летящих осколков, но по счастью никого не задело. Куски резного карниза, обломки мраморных плит и острые, как бритва, осколки цветного стекла от витражей пролетели совсем рядом с нашими головами, с грохотом врезаясь в землю и вздымая целую снежную бурю. Я заметила над этим хаосом едва уловимое белое сияние, словно невидимая, но могущественная рука направляла смертоносный дождь так, чтобы он не причинил никому вреда.
– Господи, помилуй! – воскликнула Демария, выпрямившись и отряхивая снег с шубки и платья. – Да что же там творится?!
Словно в ответ на ее слова к нам вылетел Сир Персиваль – взлохмаченный, грязный, с горящими гневом глазами. В зубах он сжимал что-то, что я поначалу приняла за огромную крысу – даже удивилась: тут все горит, а он нашел время для охоты!
– Куколка! – воскликнула Анни. – Бабушкина куколка!
Сир Персиваль подбежал, выплюнул добычу нам под ноги и с важным видом придавил ее лапой. Это и в самом деле была кукла-скрученка, почти разорванная пополам. Сделана она была из темного, пропитанного воском холста, перетянутого черными нитями, и вместо лица на ней было лишь несколько стежков, складывающихся в мерзкую гримасу. От нее веяло таким леденящим холодом и такой концентрированной ненавистью, что я поежилась.
– Где ты ее нашел? – спросила Демария. Лицо королевы напряглось и осунулось, но в глазах горел гнев.
– Да вот нашел, – сварливо ответил Сир Персиваль, вцепился в куклу и, крутанув головой, разорвал ее надвое. В тот же миг от останков раздался такой пронзительный бестелесный визг, что мы даже присели от неожиданности, а уши на секунду заложило. Сир Персиваль поморщился, словно от вкуса чего-то невыносимо горького, и с презрением отшвырнул грязные куски в сторону груды обломков.
Но свежий ветер прилетел и унес горечь – чары, которые должны были расправиться с моим сыном, развеялись без следа.
– Так тебе! – произнес он, отряхивая лапы. – Не будешь моего котеночка обижать!
– Где Илис? – спросила я. Кот посмотрел по сторонам, задержал взгляд на окнах дворца, залитых огнем, откуда доносился треск пожираемой пламенем древесины и грохот падающих балок, и нехотя ответил:
– Там. С приятелем.
Было видно, что ему тяжело и неприятно говорить, словно само присутствие тьмы там, где привык жить Сир Персиваль, ранило его до глубины души. Его дворец, его маленький мир, уютные подвалы и солнечные галереи – все было осквернено, превращено в арену для чужой страшной битвы.
Одна из фрейлин вдруг подняла руку к небу и воскликнула:
– Смотрите! Драконы!
Над дворцовой крышей снова поднимались драконы – я узнала Элдреда и Торстена, а вот третий, с темной, почти черной сверкающей чешуей, был мне незнаком. Да и Демария нахмурилась, всматриваясь в него.– Быть того не может… – пробормотала королева, и в ее голосе прозвучал настоящий ужас, смешанный с неверием. – Как? Он же был заточен в Бездне!– О чем ты? – спросила я, и в эту минуту черный дракон исторг пламя.
Оно было нестерпимо белым, холодным, как лед, но в то же время обжигающим, как адское пекло. От него поднялся такой оглушительный рев, что все мы инстинктивно закрыли уши, зажмурившись от боли. Торстен, пронзительно свистнув, увернулся от потока этого мертвенного огня, который прошел совсем рядом с его крыльями, оставив в воздухе запах серы и озона, и тут же выплеснул в черного дракона сгусток своего алого пламени, живого и яростного.
Попал! Сгусток ударил черного в плечо, и тот тяжело качнулся, издав хриплый яростный рев. Он пытался удержаться на одном правом крыле – в левом, тонком и кожистом, красовалась дымящаяся дыра размером с кулак.
А тут и Элдред, воспользовавшись моментом, ударил сбоку! Его сверкающая громада обрушилась на противника, как лавина, и было ясно: здесь не просто битва с врагом, эти драконы сейчас сводят какие-то старые счеты.
– Кто это? – спросила я. – Почему его заточили в Бездну?
Когтистые лапы короля впились в черную чешую, могучие челюсти сомкнулись на основании крыла. Воздух снова наполнился скрежетом, ревом и грохотом. Драконы сцепились в смертельной схватке, их тени, огромные и уродливые, плясали на стенах горящего дворца. Крылья, хвосты, когти – все смешалось в клубящемся вихре разрушения.
Черный дракон, собрав последние силы, сделал отчаянный выпад, крутанувшись всем телом, и его хвост, словно плеть, со свистом рассек воздух и ударил Элдреда по голове. Король отлетел в сторону, оглушенный, и закачался, отчаянно взмахивая крыльями, пытаясь удержать равновесие.
Черный дракон издал победный рык и развернулся, чтобы добить соперника. Его пасть, полная белого пламени, разинулась для последнего смертоносного выдоха.
Но он не учел Торстена! А тот спикировал на него сверху, словно падающая звезда и врезался в черного грудью, отбросив в сторону от Элдреда.
Удар был страшен. Послышался оглушительный хруст, и оба дракона, сцепившись, понеслись к земле, к рушащимся башням западного крыла. Они рухнули на остатки кровли, проломив ее, и исчезли из виду в облаке поднявшейся пыли, щебня и искр.
Воцарилась оглушительная тишина – такая, что я слышала, как колотится сердце в груди.
– Торстен… – прошептала я. Нет, нет, он не мог умереть, он не мог нас оставить! Господи, пожалуйста, только не Торстен, нет, только не он!
– Скорее! – воскликнула я. – Скорее туда, ему нужна помощь!
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К рухнувшим драконам уже бежала охрана дворца, оставив меня и Демарию позади. Когда мы, задыхаясь, примчались к тому, что осталось от западного крыла, Торстена как раз вынимали из-под обломков.
Огромные балки, обломки мраморных статуй и куски расписной штукатурки оттаскивали в сторону десятки рук. Сердце замерло, а в горле встал ком, когда я увидела неподвижное тело, покрытое пылью и кровью.
– Торстен… Ох, Торстен.
Я бросилась к нему, не чувствуя под собой ног, спотыкаясь и не замечая ничего вокруг. Торстена уложили на импровизированные носилки, и я, падая на колени, схватила его холодную исцарапанную руку. Она была тяжелой и безжизненной, и на мгновение меня охватила леденящая паника.
Как же я буду без него? Как мы все без него будем?
И в это время пальцы Торстена слабо дрогнули в моей ладони.
Живой! Слава всем богам всех миров, живой! Лицо Торстена было исцарапанным и грязным, в волосах застряли мелкие камешки и осколки стекла, правая рука была неестественно вывернута, но он был жив, он смотрел на меня сквозь припухшие веки и пытался улыбнуться. В его глазах сейчас была не боль, а облегчение — он видел, что я цела.
И я никогда еще не чувствовала себя настолько счастливой. Потому что сама мысль о том, что Торстен мог погибнуть, защищая всех нас, была просто невыносимой. В тот миг, когда он исчез в груде обломков, мир для меня перестал существовать, и только теперь, глядя в его глаза, я снова начала дышать.
– Жив, – выдохнула я. – Ты жив.
Торстен улыбнулся, не замечая своих ран — он смотрел на меня так, словно хотел, чтобы мы теперь никогда не расставались.
– Жив, – откликнулся он, и его голос, хриплый и надтреснутый, прозвучал для меня прекраснее любой музыки. – Все хорошо. И он тоже… жив.
Торстен кивнул на груду обломков, из-под которой сейчас пытался выбраться черный дракон. Он был тяжело ранен, одна из его задних лап была почти оторвана и висела на каких-то сухожилиях, а в широкой груди красовалась рана, похожая на пролом в крепостной стене, из которой сочилась темная, почти черная кровь.
Каждое его движение давалось с невероятным усилием, низкое хриплое рычание вырывалось из груди. Охранники плотным кольцом окружили его, держа на прицеле, но в их позах читалась не только готовность к бою, но и благоговейный ужас перед поверженным, но все еще опасным исполином.
С неба величаво спустился Элдред — его золотистая чешуя мерцала в задымленном воздухе, словно последний лучик солнца в грозовой туче. Он обратился, приняв человеческий облик, и подошел к брату. Его лицо было суровым и усталым, одежды порваны и закопчены, но он держался с истинно владыческим достоинством.
Демария бросилась к нему, рыдая, и Элдред приостановился, обняв ее и сказав что-то коротко и властно. Я не расслышала слов, но увидела, как королева тотчас же выпрямилась, смахнула слезы и просто пошла рядом вместе с мужем, вложив свою маленькую руку в его большую ладонь. В ее глазах больше не было страха, только твердая решимость стоять рядом с ним, что бы ни случилось.
– Ничего себе у нас гость, правда? – хищно усмехнулся король, и Торстен кивнул.
– Да, внезапно. Не думал я, что он забрался в тот мир.
– Да кто это! – воскликнула я. – Объясните наконец!
Элдред ухмыльнулся.
– Наш драгоценный дядюшка Реовальд. Могущественный волшебник, рядом с которым наш сир Гвейн – так, подмастерье. Пытался убить нашего отца и захватить трон, не преуспел. Его выбросили из нашего мира, а он оказался в вашем. Нас тогда еще и на свете не было.
Дракон содрогнулся всем телом. Судорожно дернулась одна из лап, впилась когтями в камень, оставляя глубокие борозды. Изломанное крыло дернулось к затянутому тучами небу и застыло.
– Сейчас обратится, – холодно произнес Элдред. Покосился на брата, рядом с которым хлопотал врач, оторвав рукав и выправляя руку. – Давно не виделись!
Значит, дядюшка Элдреда и Торстена. Вот откуда у него нити, похожие на мои – он провел много времени в моем мире.
Но мы-то с Мирошей при чем? Почему он так возненавидел моего мальчика?
Хотя… понятно, почему. Мироша был наследником короля Элдреда. Он получил бы то, что не удалось захватить Реовальду, и он решил мстить невинному ребенку! Сперва вышел на мою свекровь и надоумил ее гадить нам, а потом нанял Ивис!
– Смотри-ка! – Торстен, кажется, даже не обращал внимания на то, что врач делает с его рукой. – Клубок сира Гвейна!
На черных пластинах драконьей чешуи проступили красные линии, и дракон с тяжелым вздохом обратился. По его груди бежали алые нити, опутывая шевелящейся паутиной, и я увидела приплясывающий маленький клубочек. Элдред улыбнулся и воскликнул:
– Так вот почему мы его все-таки завалили! Его ослабил этот клубок!
Я сделала несколько шагов вперед, вглядываясь в бледное лицо. Реовальд был немолод и совершенно сед. Темные, почти черные глаза смотрели на меня с немой всепоглощающей ненавистью, в которой не было ни капли раскаяния.
Он был повержен, но не сломлен.
– Ты его видела когда-нибудь? – спросил Элдред. Я отрицательно качнула головой.
– Нет. Ни разу.
– А вот он на тебя смотрит, как на знакомую, – в голосе короля разлился яд. – Здравствуй, дядюшка! Мы незнакомы, но каждому из нас очень много рассказывали о тебе.
Реовальд скривился, словно хотел плюнуть. Дернулся, пытаясь освободиться от клубка, и прошипел:
– Этот сопляк Гвейн стал мастером. Кто бы мог подумать…
– Еще каким, – Элдред хищно улыбнулся. – И что же тебе не сиделось спокойно в Бездне?
Реовальд оскалился.
– В Бездне много интересных дел, племянничек, не сомневайся. А самое интересное – твое отродье. Если бы не его мать…
Он перевел на меня взгляд и посмотрел с такой испепеляющей ненавистью, что по спине прошел холод. Но я не собиралась бояться и сдаваться. Этот гад пытался убить моего сына!
– Я знал, что ты рано или поздно попробуешь вернуть свой огонь, – Реовальд ухмыльнулся и сплюнул кровью. – Хотел сделать тебе приятный сюрприз, но она…
Темные глаза сощурились, словно Реовальд никак не мог подобрать нужных слов для мерзавки, которая разрушила его планы.
– Я не верила в магию, – ответила я. – Вот ведь не повезло вам, правда?
– Ребенок связан с матерью невидимыми узами, – процедил Реовальд. – Как я ни старался, как ни крутил своей марионеткой, ничего не вышло. Даже клубок с ядом не помог!
Клубок с ядом. От этих слов все во мне похолодело.
– Она знала, что служит вам? – спросила я. Не знаю, почему это вдруг сделалось важным. Ведь если Роза Викторовна не осознавала, что делает…
– Это было самым горячим желанием ее сердца, – Реовальд хрипло рассмеялся и снова сплюнул. – Я всего лишь поддерживал его и подпитывал.
– Ах ты, сволота! – не выдержала Демария. – Хотел убить невинное дитя!
Реовальд приподнялся, и нити натянулись, не давая ему встать.
– Его предки опозорили меня и изгнали! – воскликнул он. – Сопляк заслужил все, что с ним произошло!
И он снова обмяк на земле, почти потеряв сознание. Охрана испуганно смотрела на него, не опуская ружей.
– Смотрите-ка! – услышала я довольный голос. – Славный плод славной победы!
Сир Гвейн шел к нам, живой и довольный. Его пышные одежды превратились в лохмотья, лицо и руки были покрыты царапинами и язвами и было ясно: некроманту тоже пришлось повоевать. В руках он нес большую бутыль, заполненную зеленоватым содержимым, и в нем прыгала и беззвучно кричала уродливая старуха. Крошечная, злобная, она топала ногами и грозила кулаком, рот раскрывался, выплевывая пузырьки брани и заклинаний, но Илис – а я не сомневалась, что это она – уже ничего не могла сделать.
Рядом шествовал Сир Персиваль с таким важным видом, словно это именно он тут всех победил и теперь готовился принимать заслуженную награду.
– Пришлось, конечно, приложить усилия, – продолжал сир Гвейн важно. – Ту часть дворца придется перестраивать, но… – он повыше поднял бутыль, чтобы ее увидели все. – Моя старая знакомая больше никогда отсюда не выберется.
Он перевел взгляд на поверженного Реовальда и завороженно произнес:
– И клубочек мой сработал на славу… Что, не ожидал, что бывший служка с тобой справится?
– Тут все справлялись, не только ты, – Элдред не мог не вставить шпильку, но сир Гвейн не обратил на нее внимания.
– Кто-нибудь подержит старуху? – спросил он, посмотрев по сторонам, и я протянула руки и взяла бутыль. – Я пока посажу ее хозяина в другую такую же тюрьму.
В общем-то на этом дело и кончилось. Реовальд был пленен, и сир Гвейн обещал, что родственник правящей династии никогда не выберется из его бутылки. Элдред на всякий случай предложил выкопать яму в самом глубоком подвале, положить туда бутылку и залить бетоном, но некромант отказался: мол, это может повредить чары.
Все обитатели сгоревшего и разрушенного дворца отправились в Шин-Шерен, дворец, который когда-то принадлежал матери Элдреда и Торстена. Он, конечно, был поменьше и потеснее, но принял всех. Крыша над головой и хороший ужин среди зимы – что может быть приятнее?
Торстена разместили в маленьких гостевых покоях. Когда я убедилась, что с Мирошей и Анни все хорошо, то бросилась к нему и пришла как раз в тот момент, когда победитель черного дракона принимал лекарства. Увидев меня, Торстен заулыбался, показал загипсованную руку и признался:
– Я еще легко отделался.
– Как же я рада, что ты жив, – сказала я, присев на край кровати. – Торстен, если бы с тобой что-то случилось… не знаю, как бы я жила дальше.
Его улыбка сделалась мягче. Я вдруг подумала: хочу, чтобы он всегда смотрел на меня вот так – тепло, с искренней нежностью.
– Со мной ничего не случилось бы, – твердо произнес Торстен. – Я очень хотел вернуться к вам. К тебе, к Мирославу. А когда так сильно хочешь, то обязательно получаешь.
Мы посмотрели на друга и рассмеялись. Теперь, когда беда осталась позади, на сердце сделалось спокойно и легко. Теперь можно было жить дальше, не боясь чудовищ.
А потом Торстен потянулся вперед, поцеловал меня и я откликнулась на его поцелуй. И потом нам не помешали ни его раны, ни рука в лубке.
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– Ну что? Долго еще?
Меня и Торстена не пустили в большой зал, где Мирослава представляли Королевскому совету – вместе с ним вошел Элдред, и двери закрылись. Прошел уже час, и я с каждой минутой нервничала все сильнее, ходя туда-сюда у дверей.
А если Мироша испугался? Он ведь совсем маленький! А если там что-то пошло не так?
Торстен придержал меня за руку. Посмотрел на Сира Персиваля, который переживал не меньше моего, и ответил:
– С ним все будет в порядке, обещаю. Сейчас они уже закончили с чтением, взялись за географию. Мы хорошо позанимались, ты же знаешь.
Несмотря на свои раны, Торстен продолжал подготовку Мироши к представлению. Они занимались с утра до позднего вечера – когда Торстен уставал, за дело принимался сир Гвейн. Сегодня утром некромант заявил, что мальчик готов предстать перед советом, и волноваться не о чем.
Но он все-таки волновался. Сидел сейчас в небольшом кресле напротив дверей и с каждой минутой становился все строже. Анни, которая как-то непринужденно заняла место на коленях старого некроманта, сейчас уверенными движениями скручивала куколку из дорогой ткани, которую, как я подозревала, позаимствовала у Демарии.
– Подарю Мироше, когда выйдет, – ответила девочка на мой вопросительный взгляд. – Бабушка научила меня крутить куколок. Эта на добрые дела.
Сир Гвейн посмотрел на Анни с нескрываемым удивлением.
– Она умела делать добрые дела, твоя бабка?
– Очень редко, – ответила Анни. – Почти никогда.
Кто бы сомневался…
Сир Персиваль поднялся на задние лапы и принялся точить когти о дверь. На мой вопросительный взгляд он ответил:
– Намякиваю им, как могу. Хватит уже мучить моего котенка. Ему, наверно, к лотку надо.
Словно услышав кота, двери наконец-то открылись, и Мироша, счастливый и восторженный, выбежал в коридор и воскликнул:
– Мама! Я сиру Эрину часы починил!
Я подхватила его на руки, прижала к себе, поцеловала в тугую щеку – из зала постепенно начали выходить члены Королевского совета, напыщенные и важные. Они кланялись нам, а долговязый, совершенно лысый господин, даже пожал мне руку.
– У мальчика несомненный талант! – произнес он, и я поняла, что это сир Эрин с отремонтированными часами. – В свой срок он станет великим королем и мастером!
Я улыбнулась: вот и хорошо.
Элдред вышел последним. Дождался, когда стихнут шаги, а потом сказал:
– У него и правда талант: всем нравиться. Даже то, что он ученик некроманта, никого не озадачило. Указ о престолонаследии не придется переписывать.
– Все хорошо? – спросил Торстен, взволнованно глядя на брата, и Элдред кивнул. – Его признали твоим наследником?
Элдред снова кивнул, и тогда Торстен отколол штуку: опустился на колени перед королем и склонил голову.
– Ваше величество, я прошу у вас позволения заключить брак с матерью вашего наследника, – церемонно произнес он.
Анни восхищенно ахнула. Мироша тоже издал восторженный возглас – за эти удивительные дни он успел полюбить Торстена и совершенно забыл об отце.
Ничего удивительного. Если кому-то плевать на близких, его выбрасывают из головы.
А я… я замерла, не зная, что сказать. Давно не чувствовала такой легкости и радости, как сейчас – они нахлынули соленой морской волной, превращая зиму в лето.
– Ты не против? – поинтересовался Элдред, и я рассмеялась.
– Конечно, нет! Как я могу быть против? Я…
Счастлива? Да, счастлива. Мы нашли новый дом. Встретили хороших людей. Мы будем строить жизнь в удивительном мире чудес и волшебства.
Счастье – да, вот оно!
– Тогда позволяю, – с довольным видом произнес Элдред. – Готовьтесь к свадьбе!
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Свадьбу мы сыграли в первый день весны по традициям королевства, а за день до нее я пошла с Демарией смотреть в Зеркало правды – тоже по традиции.
К этому времени дворец короля Элдреда был наполовину отстроен, и та часть, в которой хранились артефакты и чудеса, полностью восстановлена. Первым, что туда принес сир Гвейн, были бутыли с побежденными врагами. Он важно поставил их на полку и произнес:
– Ну вот! Надеюсь, это последние. Возраст у меня уже не тот, а ученик еще не вырос.
Ученик теперь всюду его сопровождал, и Анни ходила за Мирошей хвостиком. Девочка не видела в жизни ничего хорошего, и мы делали все, чтобы показать: мир может быть к тебе очень добр. Девочка оказалась просто умница – быстро выучилась читать и считать, очень серьезно рассуждала о том, что видела и, обнимая ее, я радовалась, что у Мироши есть такая подруга, а у нас с Демарией – такая дочка.
Да, мы стали ее матерями-восприемницами. По законам королевства чем больше таких матерей у ребенка, тем счастливее он вырастет. Когда все успокоилось и улеглось, мы отвели девочку в храм и там Анни прошла через обряд возвращения к Богу.
Если ты был фамильяром, то тебе это нужно.
Мироша погрузился в учебу с головой – тем более, что в основном она напоминала игру. Брось мне вот этот сверкающий шарик, добеги до тех вешек и навяжи ленту, пока горит спичка, почини этот механизм… С механизмами вообще получалось очень интересно: Мироша чувствовал их как живые существа и сир Гвейн воспринимал ученика наполовину механиком, наполовину доктором. И в нем не было ни капли тьмы, которую несла с собой некромантия.
Мы с Торстеном этому радовались.
…– Каждая невеста может заглянуть в Зеркало правды, – сказала Демария, когда мы прошли среди артефактов и механизмов и остановились перед большим мутным зеркалом в темной бронзовой раме. – Увидит свое будущее, свою семейную жизнь. Будет знать, к чему ей готовиться.
– Ты заглядывала? – поинтересовалась я. Демария кивнула.
– Конечно!
Я помедлила и все-таки спросила:
– И видела, что у вас с Элдредом не будет детей.
Королева даже не нахмурилась.
– Разумеется, видела. Но будущее ведь не выбито в камне. Оно как рябь на воде. Если ты что-то видишь в зеркале, это не значит, что ты не сумеешь его изменить.
Она подтолкнула меня к зеркалу и велела:
– Смотри скорее!
Некоторое время ничего не происходило. В мутной отражении я видела только свое взволнованное лицо. А потом отражение просветлело, наполнилось сиянием, и я качнулась и рухнула прямо в него.
И оказалась на ступеньках храма – поднималась по ним, держа за руку Торстена. Он выглядел очень серьезным и важным, но то и дело на его губах проступала счастливая, немного детская улыбка. Я невольно залюбовалась им – в военной форме с несколькими орденами, подтянутый, полный уверенной силы, он не мог не привлекать к себе взгляд.
– Ты сегодня очень красивая, – сказал Торстен, когда мы вошли в храм. – Как фея.
Платье мое и правда было удивительным: созданное из плотного шелка и украшенное серебряной вышивкой, оно казалось легким и невесомым. Из драгоценностей я выбрала маленькую бриллиантовую тиару и воздушное колье из белого золота – Торстен подарил мне эти сокровища на новый год, и я даже смутилась.
– Не стесняйся и бери, – твердо сказал он. – Ты достойна лучшего, Ольга.
– Лучшее у меня уже есть, – откликнулась я. – Это ты!
Все места на скамейках в храме были заняты. Мироша и Анни, которые стояли у алтаря, держали в руках корзиночки, наполненные пшеном – собирались бросать в нас с Торстеном после слов священника. В первом ряду вместе с его величеством и тремя его женами важно расположился Сир Персиваль.
– Конечно, я буду на свадьбе! – важно заявил кот, когда узнал, что свадьбе быть. – Куда бы вы без кота девались, что бы с вами хорошего случилось?
Разумеется, мы были только за. Священник открыл тяжелый том священного Писания, его помощники опутали наши с Торстеном руки золотыми лентами, и я, глядя на своего почти мужа, думала, что наконец-то счастлива.
Иногда счастье ждет нас в другом мире. И оно обязательно, обязательно придет!
Отражение качнулось, меняясь – меня вынесло в осенний сад на скамью под деревьями. Чуть в стороне Мироша и Анни собирали румяные крупные яблоки, и у меня дрогнуло сердце, когда я увидела, как подрос мой мальчик и моя восприемница. Сир Персиваль расположился рядом со скамьей – качал лапкой большую колыбель, в которой я увидела двух невероятно серьезных младенцев.
Сердце затопило нежностью. У нас с Торстеном будут дети, девочка и мальчик, такие славные, такие сладкие! Мальчик хмурил брови, девочка спала с таким усердием, словно решала важные государственные задачи, а Сир Персиваль с крайне довольным видом мурлыкал колыбельную.
– Вот! – произнес он, когда понял, что я смотрю на него. – Вот куда бы вы все девались без кота, без котской помощи? Пропали бы, как есть пропали!
И с этим, конечно, никто не спорил.
А в небесах кружил дракон – Торстен возвращался домой. Я махнула ему рукой, и дракон покачал крыльями: это был наш знак “Я иду к тебе”.
Будущее может быть рябью на воде или рунами на старом камне. Чем бы оно ни было, я знала главное – нужно любить мир, в котором живешь, и людей, которые с тобой рядом. И тогда то, что тебе суждено, обязательно будет добрым и светлым.КонецДорогие, я от всего сердца благодарю вас за то, что вы выбрали эту книгу и поддержали меня и персонажей этой повести. Ваш интерес и комментарии были моими помощниками на пути, что прокладывался вместе с героями. Спасибо вам за все.Сегодня книга завершается, но начинаются новые истории. Одна из них -авантюрно-эротическая повесть о воровке артефактов и драконе, который сможет восстановить потерянную магию только в ее объятиях . Приглашаю и желаю приятного чтения и самых интересных книг впереди!
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